
€

€

€

320 Kg
for kit

380 Kg
for kit

M8

Produced by
Vecamco

120

72
420

165

cod

9898-033-01 24 Pz 672 Pz

cod

9898-032- 350 24 Pz 432 Pz

9898-031- 450 24 Pz 432 Pz

9898-030- 1000 4 Pz 176 Pz
Cod. Col.  

08 RAL 9010
95 RAL 9011

380 Kg
for kit

80

90

70

350-450-1000

Produced by
Vecamco

M8

Produced by
Vecamco

Cod. Col.  
08 RAL 9010
95 RAL 9011

cod

9898-037- 350 24 Pz 384 Pz

9898-036- 450 24 Pz 384 Pz

9898-035- 1000 4 Pz 96 Pz

100

100

80

350 450 1000

M8

Base a pavimento in materiale plastico antiurto e resistente ai raggi UV, dotata 
di viti e bulloni per il fissaggio all’unità esterna e di fasce adesive per un buon 
adattamento al pavimento. 

Bases para suelo en  plástico antichoque y resistente a los rayos UV, se 
suministran  con tornillos y pernos para la fijación de la unidad externa.  

Block for condensing units Shock-proof, plastic block resistant to UV-rays, 
supplied with screws and bolts to fix the unit. Adhesive base bands guarantee 
easy installation on any ground surface. 

Base a pavimento 
Bases para suelo
Block for condensing units

Prezzo per singolo pezzo | Precio por pieza | Price for piece

Basi a pavimento in PVC
Bases para suelo en PVC
PVC Blocks for condensing units Resistenti ai raggi UV, dotate di viti e bulloni per il fissaggio all’unità esterna e di 

fasce adesive per un buon adattamento al pavimento.

Resistente a los rayos UV, se suministran con tornillos y pernos para la fijación 
de la unidad externa,con cintas adhesivas para una buena adaptación al 
pavimento.

Resistant to UV-rays, supplied with screws and bolts to fix the unit. Adhesive base 
bands guarantee easy installation on any ground surface.

Prezzo per singolo pezzo | Precio por pieza | Price for piece

Prezzo per singolo pezzo | Precio por pieza | Price for piece

Resistenti ai  raggi UV, con base d’appoggio in PVC morbido. 
Permettono una sicura adattabilità a pavimento, assorbendo le 
vibrazioni dell’unità esterna. Fornite con viti e bulloni per il fissaggio 
della macchina.

Resistente  a los rayos UV con base de apoyo en PVC blando.  
Permiten una segura adaptabilidad al pavimento, absorbiendo 
las vibraciones de la unidad externa. Se suministran con tornillos y 
pernos para fijar la maquina.

Resistant to UV rays. Bearing surface made of soft PVC to dampen 
condensing units’ vibrations. Easy to install on any ground surface. 
Supplied with screws and bolts to fix the unit.

Basi a pavimento in PVC biestruso
Bases para suelo en PVC doble extrusión
Bi-extruded PVC Blocks for condensing units 

036 Supporti per unità esterne | Soportes unidades externas | Supports external condensing units



€

€

€

Cod. Col.  
08 RAL 9010

95 RAL 9011

Cod. Col.  
08 RAL 9010

95 RAL 9011

80

90

70

100

100

80

cod

9898-029- 100x100 24 Pz

cod

9898-039- 100x100 24 Pz

cod

9898-053-95 450x150x95 2 Pz

9898-054-95 600x150x95 2 Pz

9898-055-95 1000x150x95 2 Pz

Produced by
Vecamco

580 Kg
for kit

Produced by
Vecamco

Cod. Col.  
01 RAL 9001

95 RAL 9011

cod

9898-040- 300x100x520 4 Pz

450 Kg
for kit

100

300

52
0

€

Prezzo per singolo pezzo | Precio por pieza | Price for piece

Prodotto in mescola SBR vulcanizzata; completo di profilo di fissaggio, garantisce 
il massimo asorbimento delle vibrazioni prodotte.

Se produce con compuesto vulcanizado SBR, completo con perfil de fijación , 
garantiza una máxima absorción de las vibraciones.

Ground support is made of SBR vulcanized compound; armed with a fixing 
profile, it guarantees the best antivibration performance.

Realizzata per posizionare l’unità esterna, al riparo da ghiaccio e neve. 

Prodotta in materiale plastico anti-urto e resistente ai raggi UV, fornita con 

viti di fissaggio e bulloni. 

Creadas para posicionar la unidad externa al abrigo de nieve y hielo. 

Resistente  a los rayos UV, se suministran con tornillos y pernos.

Thanks to this innovative block, your condensing unit can now be protected 

from snow and ice. Made of shock-proof plastic, resistant to UV rays, and 

supplied with fixing screws and bolts. 

Base a pavimento 
Bases para suelo 
Block for condensing units 

Prezzo per singolo pezzo | Precio por pieza | Price for piece

Tappo di chiusura per basi in PVC
Tapón terminal de bases de PVC
End cap for PVC’s bases

Tappo di chiusura per  basi in PVC biestruso
Tapón terminal de bases de PVC doble extrusión
End cap for Bi-extruded PVC’s bases

Eco-block
Eco-block
Ecoblock
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€

300 Kg
for kit

Patent  
Vecamco

cod

  9898-057- 1 kit

  9898-056- 1 kit

new

Cod. Col.  
08 RAL 9010

95 RAL 9011

Prodotto in materiale termoplastico rinforzato con fibra di vetro; completo di profilo di fissaggio, garantisce il massimo 
asorbimento delle vibrazioni prodotte.

Soporte construido en material termoplástico reforzado con fibra de vidrio, completo con perfil de fijación , garantiza 
una máxima absorción de las vibraciones.

Supports made of thermoplastic material reinforced with glass fiber; armed with a fixing profile, it guarantees the best 
antivibration performance.

EASY FEET SYSTEM

DSR Sistema di Regolazione Dinamica
DSR Sistema de Arreglamiento Dinámico
DSR Dynamic Regulation System

adatti a tutte le basi a pavimento 

Vecamco

adecuado para todas las bases de 

suelo Vecamco

suits all Vecamco base blocks

MAX. 

110 mm

MAX. 

110 mm

MIN. 

80 mm
MIN. 

80 mm

70 m
m

70 m
m

+ 15°- 15°

Cod. 9898-056-
Versione regolabile con ralla

Versión regulable con ralla

Adjustable version with swivel

Cod. 9898-057-
Versione regolabile

Versión ajustable

Adjustable version

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Precio por kit (kit 4 pz) | Price per kit (including 4 pcs)

038 Supporti per unità esterne | Soportes unidades externas | Supports external condensing units



€

325 Kg
for kit

Cod. Col.  
08 RAL 9010

73 RAL 7047

95 RAL 9011

cod

9898-045- 8 kit 576 Kit

9898-042- 8 kit 576 Kit

9898-041- 8 kit 576 Kit

Patent  
Vecamco

Supporto base Ø 100 mm
Soporte base Ø 100 mm
Ground support Ø100 mm

Supporti costruiti in materiale termoplastico rinforzato con fibra di vetro, regolabili in altezza da un minimo di 100 mm 
fino ad un massimo di 130 mm. Completo di guarnizione o-ring in NBR per evitare lo scivolamento. Optional: Chiave 
per regolarne l’altezza e Base per aumentare la superficie d’appoggio e permettere l’ancoraggio a pavimento.

Soporta construida de material termoplástico reforzado con fibra de vidrio, regulable en altura desde un minimo 
de 100 mm hasta un máximo de 130 mm. Completo con junta tórica de NBR para evitar el deslizamiento. Opcional: 
LLave para regular la altura y base para para aumentar las superficie de apoyo.

Supports constructed of thermoplastic material reinforced with glass fiber, height adjustable from a minimum of 
100mm up to a maximum of 130 mm. Supplied with seal in NBR material to avoid slippering. Optional: key for 
adjusting height and basement to increase the standing surface and to allow the stabilization on the ground.

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)

Precio por kit (kit 4 pz)

Price per kit (including 4 pcs)

Perno di fissaggio a pressione in NYLON ruvido
Perno de fijaci¡ón a presión en nylo

Press-on pin made of rough nylon

Distanziale antivibrante

Distancial antivibración

Vibration damping spacer

Ralla

Junta esferica

Turntable

Perno centrale di regolazione

Perno central de regulación

Adjusting central pin

Campana inferiore

Campana inferior

Lower bell

Guarnizione O-Ring in NBR antiscivolo
Guarnición NBR anti-destizante

Anti-slip NBR o-ring

Cod. 9898-045-
Versione fissa
Versión fija
Fix version
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5°

Ø 100 mmØ 100 mmØ 100 mm Cod. 9898-041-
Versione regolabile con ralla

Versión regulable con ralla

Adjustable version with swivel

Cod. 9898-042-
Versione regolabile

Versión regulable

Adjustable version
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€ €

€

Cod. Col.  
08 RAL 9010

73 RAL 7047

95 RAL 9011

Cod. Col.  
08 RAL 9010

73 RAL 7047

95 RAL 9011

cod

9898-046- 8 kit

cod

9899-993 5 Pz

110

85

110

70

110

90

110

cod

9898-048- 8 kit 576 kit

9898-049- 8 kit 576 kit

9898-044- 8 kit 576 kit

Produced by
Vecamco

325 Kg
for kit

Base appoggio
Disco estabilizador
Supporting base

Chiave per supporti a pavimento
Llave para regular altura
Spanner for base blocks

Supporto base 110x110 mm 
Base de suelo de 110x110 mm 
Ground support 110x110 mm

Supporti costruiti in materiale termoplastico rinforzato con fibra di vetro, regolabili in altezza da un minimo di 90 mm 
fino ad un massimo di 120 mm. Completo di guarnizione o-ring in NBR per evitare lo scivolamento. Optional: Chiave 
per regolarne l’altezza.

Soporta construida de material termoplástico reforzado con fibra de vidrio, regulable en altura desde un minimo de 
90 mm hasta un máximo de 120 mm. Completo con junta tórica de NBR para evitar el deslizamiento. Opcional: LLave 
para regular la altura.

Supports constructed of thermoplastic material reinforced with glass fiber, height adjustable from a minimum of 90 mm 
up to a maximum of 120 mm. Supplied with seal in NBR material to avoid slippering. Optional: key for adjusting height 
and basement to increase the standing surface.

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)   
Precio por kit (kit 4 pz) 
Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Precio por kit (kit 4 pz) | Price per kit (including 4 pcs)
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Cod. 9898-048-
Versione fissa
Versión fija
Fix version

Cod. 9898-044-
Versione regolabile con ralla
Versión regulable con junta esferica
Adjustable version with swivel

Cod. 9898-049-
Versione regolabile
Versión regulable
Adjustable version

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Precio por kit (kit 4 pz) | Price per kit (including 4 pcs)

040 Supporti per unità esterne | Soportes unidades externas | Supports external condensing units



€

Produced by
Vecamco

cod

9898-075-95 1 kit

9898-076-95 1 kit

9898-077-95 1 kit

1500 Kg
for 4 support

Chiave per supporti a pavimento
Llave para regular altura
Spanner for base blocks

Prezzo per kit  (kit da 2 pz) | Precio por kit (kit 2 pz) | Price per kit (including 2 pcs)
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Major Feet
Supporto base diametro 300 mm costruito in materiale termoplastico rinforzato con fibra di vetro, regolabili in 
altezza da un minimo di 185 mm fino ad un massimo di 205 mm. La ralla posta sulla superficie di aggancio, permette 
al momento dell’installazione di sopperire o livellare eventuali inclinazioni della superficie di appoggio. Garantito 
contro la vibrazione grazie alla presenza di elementi in gomma su ogni punto di giunzione.

Apoyo con diámetro de base de 300 mm de material termoplástico reforzado con fibra de vidrio, regulable en 
altura desde un minimo de 185 mm hasta un máximo de 205 mm. La junta esferica colocada en la superficie del 
acoplamiento, permite que en el momento de la instalación se pueda compensar cualquier inclinación de la 
superficie de apoyo. Seguro contra la vibración debido a la presencia de elementos de goma en cada punto de 
unión.

Support base with diameter 300 mm made   of thermoplastic material reinforced with glass fiber, height adjustable 
from a minimum of 185 mm up to a maximum of 205  mm. The swivel allows compensation to any inclination of the 
ground. Secured against the vibration due to the presence of rubber elements on each junction point.

Ø 300 mm Ø 300 mm Ø 300 mm

M10

Cod. 9898-075-95
Versione regolabile
Versión regulable
Adjustable version

Cod. 9898-076-95
Versione regolabile adattabile

Con ralla + perno
Versión adaptable yregulable con palanca de junta esferica

Adjustable version with swivel

Cod. 9898-077-95
Versione regolabile adattabile

Con ralla + vite
Versión ajustable y regulable con tornillo y la arandela

Adjustable version with swivel and screw
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Cube Bracket

Staffa telescopica a pavimento
• Soluzione alternativa alle 

tradizionali staffe a parete.
• Rapidissima da montare. 
• Bracci ad incastro a sole 8 viti per 

il modello da 250/400 mm e 16 
per il modello da 800 mm. Viti in 
acciaio inox per la versione epoxi 
e viti galvanizzate per la versione 
zincata a caldo.

• Telescopica, adatta per 
l’installazione di macchine con 
interasse da 450 a 880 mm.

• Non trasmette vibrazioni e rumori, 
perchè non viene avvitata alla 
parete portante dell’abitazione. 
Inoltre viene fornita con gommini  
antivibranti in pvc morbido.

• Adatta a tutti i tipi di terreno. Con 
l’optional picchetti può essere 
installata anche su terreni erbosi.

• Disponibile in 10 modelli: altezza 
250, 400 e 800 mm - profondità da 
450 a 520 mm verniciati epoxi o 
galvanizzati.

• Modello 800, altezza regolabile da 
700 a 800 mm

 Soporte telescópico para suelo
• Solución alternativa para soportes 

de pared tradicionales.
• Muy rápido de montar.
• Brazos a encastre, sólo 8 tornillos 

para el modelo 250/400 y 16 para 
el modelo de 800 mm. Tornillos de 
acero inoxidable para la versión 
epoxy y tornillos galvanizados para 
la versión zincada.

• Telescópico, adecuado para la 
instalación de maquinaria con una 
distancia de 450 a 880 mm.

• No transmite vibraciones y 
ruidos, ya que no se atornilla a la 
pared de soporte de la vivienda. 
También viene equipado con 
amortiguadores antivibratorios 
PVC blando.

• Adecuado para todo tipo de 
terreno. Con las clavijas opcionales 
se pueden instalar incluso en 
hierba.

• Disponible en 10 modelos: altura 
250, 400 y 800 mm - profundidad 
de 450 a 520 mm- pintados epoxy 
o galvanizados.

• Modelo 800, altura regulable de 
700 a 800 mm

New telescopic ground support
• The alternative solution to 

traditional wall brackets.
• Very quick to mount! 
• Interlocking arms and only 8 

stainless steel screw for model 
250/400 mm and 16 for model 800 
mm.

• Telescopic! Suitable for outdoor 
units with centre distance ranging 
from 450 mm to 880 mm. 

• Noise and vibrations are not 
transmitted, since this support is not 
screwed to the building’s bearing 
wall. Moreover, vibration dampers 
are included.

• Suitable for every ground. With 
optional soil anchor pegs it can be 
installed even on a lawn.

• Available in 10 different models: 
250, 400 and 800 mm high - 450 
and 520 mm deep epoxy painted 
or galvanized.

• Model 800: adjustable height 700 
to 800 mm.

042 Supporti per unità esterne | Soportes unidades externas | Supports external condensing units



€

€

€

A

A

B

B

cod

9794-403-06 250x450 230 108 Pz

9794-404-06 250x520 230 104 Pz

9794-401-06 400x450 230 104 Pz

9794-405-06 400x520 230 104 Pz

9794-402-06 800x450 230 104 Pz

cod

9794-403-99 250x450 230 108 Pz

9794-404-99 250x520 230 104 Pz

9794-401-99 400x450 230 104 Pz

9794-405-99 400x520 230 104 Pz

9794-402-99 800x450 230 104 Pz

Patent  
Vecamco

Produced by
Vecamco

AxB

AxB

cod

9794-400-99

Galvanizzato | Galvanizado | Galvanized

Verniciato | Pintado | Painted

Picchetto 
Piquete  
Anchor peg

vedere pag. 73
ver pag. 73
see page 73

Accessori per Cube Brackets consigliati
Accesorios para Cube Brackets aconsejados
Accesories for Cube Brackets recommended

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)
Precio por kit (kit 4 pz)
Price per kit (including 4 pcs)

vedere pag. 70
ver pag. 70
see page 70
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Cube S40

Patent  
Vecamco

BASE

KIT 1

KIT 2

FEET

Struttura in acciaio bi-modulare gal-
vanizzata a caldo.
Caratteristiche competitive:
• Struttura modulabile/componi-

bile;
• Rapida da installare;
• Serie di piedini con supporto in 

gomma antivibrante fissi, regola-
bili e adattabili;

• In caso di necessità ogni piede 
può essere facilmente rimosso 
per effettuare riparazioni del pa-
vimento.

• Galvanizzato a caldo
• Tappi di sicurezza in materiale 

plastico per chiusura profilo.

Estructura de acero bimodular gal-
vanizada en caliente.
Ventajas competitivas:
• Estructura modular / componi-

ble;
• Rapidez de asemblaje;
• Series de patas con soporte en 

goma de amortiguación  fija, re-
gulable y adaptable;

• Cuando sea necesario cual-
quier pata puede extraerse 
fácilmente para realizar repara-
ciones del piso.

• Galvanizado en caliente
• Tapones de seguridad de plás-

tico para cierre perfil.

Bi-modular hot galvanised steel 
structure.
Features:
• Modular structure;
• Rapid assembly;
• Range of feet with antivibrating 

rubber support fix, tilt and adju-
stable;

• If required, the foot is easily re-
moved so that any repairs can 
be carried out to the floor.

• Finishing: hot galvanized.
• Safety plugs to close the profile

Profilo 40 mm

044 Supporti per unità esterne | Soportes unidades externas | Supports external condensing units



€ €

€

€

cod Kg

BASE 9794-840-99 7 kg 900x750
AxB

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

cod Kg

KIT 1 9794-841-99 6 kg 900x750
AxB

A
B

B

A

cod

KIT 2 9794-842-99

cod

9794-846-56

Completa di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Completa di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Struttura base
Estructura base 
Base structure 

Prolunga per estensione
Prolongación para extensión
Kit extension

Giunzione per estensione
Acoplamiento para extensión
Extension joint
Giunzione per l’unione di due basi, completa di kit viti.
Acoplamiento para la unión de dos bases, dotada de 
kit de tornillos.
Extension joint to connect two bases, with screw kit.

Tappi di sicurezza per chiusura profilo
Tapones de seguridad para cierre perfil
Safety plugs to close the profile

Prezzo per Kit (da 2 pz)
Precio por kit (de 2 piezas)
Price for kit (2 pieces)

Prezzo per Kit (da 2 pz)
Precio por kit (de 2 piezas)
Price for kit (2 pieces)
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€

€

€

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

cod Kg

FEET 1 9794-844-99 4,8 kg Kit 2 Pz

cod Kg

FEET 2 9794-845-99 5 kg Kit 2 Pz

cod Kg

FEET 3 9794-843-99 3,9  kg Kit 2 Pz

h.
 m

in
 2

70
 m

m
h.

 m
a

x 
36

0 
m

m
h.

 m
in

 2
70

 m
m

h.
 m

a
x 

36
0 

m
m

h.
 2

70
 m

m

150 mm 150 mm

150 mm

150 mm

150 m
m

150 m
m

0°-15°

Piedino regolabile e adattabile 
Pie regulable y adaptable 
Adjustable and tilt set of feet 

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)

Completa di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Completa di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Completa di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Piedino regolabile 
Pie regulable 
Adjustable 

Piedino fisso 
Pie fijo 
Fix set of feet 

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)

046 Supporti per unità esterne | Soportes unidades externas | Supports external condensing units



Patent  
Vecamco

BASE

KIT 1

KIT 2

FEET

Cube S60 - Heavy loads

Struttura in acciaio bi-modulare gal-
vanizzata a caldo.
Caratteristiche competitive:
• Struttura modulabile/componi-

bile;
• Rapida da installare;
• Serie di piedini con supporto in 

gomma antivibrante fissi, rego-
labili e adattabili;

• In caso di necessità ogni piede 
può essere facilmente rimosso 
per effettuare riparazioni del 
pavimento.

• Galvanizzato a caldo
• Tappi di sicurezza in materiale 

plastico per chiusura profilo.

Estructura de acero bimodular gal-
vanizada en caliente.
Ventajas competitivas:
• Estructura modular / componi-

ble;
• Rapidez de asemblaje;
• Series de patas con soporte en 

goma de amortiguación  fija, 
regulable y adaptable;

• Cuando sea necesario cual-
quier pata puede extraerse 
fácilmente para realizar repa-
raciones del piso.

• Galvanizado en caliente
• Tapones de seguridad de plás-

tico para cierre perfil.

Bi-modular hot galvanised steel 
structure.
Features:
• Modular structure;
• Rapid assembly;
• Range of feet with antivibrating 

rubber support fix, tilt and adju-
stable;

• If required, the foot is easily re-
moved so that any repairs can 
be carried out to the floor.

• Finishing: hot galvanized.
• Safety plugs to close the profile

Profilo 60 mm

047

S
up

po
rt

i p
er

 u
ni

tà
 e

st
er

ne
 | S

op
or

te
s 

un
id

ad
es

 e
xt

er
na

s 
| S

up
po

rt
s 

ex
te

rn
al

 c
on

de
ns

in
g 

un
its



€ €

€

€

cod

KIT 2 9794-852-99

cod

9794-899-56

cod Kg

BASE 9794-850-99 17 kg 1200x1000

A
B

AxB

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

B

A
cod Kg

KIT 1 9794-851-99 14 kg 1200x1000
AxB

Giunzione per estensione
Acoplamiento para extensión
Extension joint
Giunzione per l’unione di due basi, completa di kit viti.
Acoplamiento para la unión de dos bases, dotada de kit de 
tornillos.
Extension joint to connect two bases, with screw kit.

Tappi di sicurezza per chiusura profilo
Tapones de seguridad para cierre perfil
Safety plugs to close the profile

Prezzo per Kit (da 2 pz)
Precio por kit (de 2 piezas)
Price for kit (2 pieces)

Prezzo per Kit (da 2 pz)
Precio por kit (de 2 piezas)
Price for kit (2 pieces)

Completa di kit viti | Dotada de kit de tornillos | Complete with screw kit

Completa di kit viti | Dotada de kit de tornillos | Complete with screw kit

Struttura base
Estructura base 
Base structure 

Prolunga per estensione
Prolongación para extensión
Kit extension
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€

€

€

cod Kg

FEET 1 9794-880-99 6,9 kg Kit 2 Pz

cod Kg

FEET 2 9794-882-99 7 kg Kit 2 Pz

cod Kg

FEET 3 9794-870-99 5,5  kg Kit 2 Pz

h.
 m

in
 2

70
 m

m
h.

 m
a

x 
36

0 
m

m

h.
 m

in
 2

70
 m

m
h.

 m
a

x 
36

0 
m

m
h.

 2
70

 m
m

200 mm 200 mm

200 mm

200 mm

200 m
m

200 m
m

0°-15°

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Piedino regolabile e adattabile 
Pie regulable y adaptable 
Adjustable and tilt set of feet 

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)

Completi di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Completi di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Completi di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Piedino regolabile 
Pie regulable 
Adjustable 

Piedino fisso 
Pie fijo 
Fix set of feet 

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)
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€

€

€

1200 mm

750 mm

900 mm

750 mm

mod cod

S40 9899-401-01 790x390x40 5 Pz

S60 9899-400-01 945x425x45 4 Pz

(*) S40 9899-402-70 930x605x40 1 Pz

(*) S60 9899-403-70 1200x605x40 1 Pz

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

mod cod

S40 9899-098-01 790x390x30 5 Pz

S60 9899-099-01 945x425x40 5 Pz

mod cod

S40 9794-013-06 790x390x30 5 Pz

S60 9794-014-06 945x425x40 5 Pz

Patent  
Vecamco

CUBE S60 presdisposto per vaschetta
CUBE S60 predispuestio  para bandejas 
CUBE S60 adapted for trays

CUBE S40 presdisposto per vaschetta
CUBE S40 predispuestio  para bandejas 
CUBE S40 adapted for trays

Vaschetta riscaldata raccogli e scarico condensa per unità esterne
Bandeja calentada para recoger condensado para la unidad externa
Heated tray for cond. water collection for external condensing units

Adattabile a tutti i tipi di staffe in commercio. 
Adaptable a todos los soportes en comercio. 
Suitable for any type of wall brackets. 

Materiale plastico | Material plástico | Plastic

Dati tecnici | Datos técnicos | Technical info pag. 73

(*) Misura speciale | Medidas especiales | Special measures

Adattabile a tutti i tipi di staffe in commercio. 
Adaptable a todos los soportes en comercio. 
Suitable for any type of wall brackets. 

Vaschetta semplice raccogli condensa per unità esterne
Bandeja simple para recoger condensado para la unidad externa
Standard tray for cond. water collection for external condensign unit

Materiale plastico | Material plástico | Plastic

Verniciata | Pintada | Painted

Cod.   Col./Ral
01  RAL 9010 Bianco | Blanco | White
70  RAL 9006 Argento | Plata | Silver

NEW
NEW
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€

€

€

mod cod Kg

BASE
S40 9794-840-99 7 kg 900x750

S60 9794-857-99 14 kg 1200x750

A
B

Patent  
Vecamco

mod cod

S40 9794-846-56
S60 9794-899-56

cod

9794-856-99 540 mm

Completa di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Struttura base
Estructura base 
Base structure 

Staffa per supporto macchina per S40 e S60
Soporte para máquina de S40 y S60
Bracket for external unit positioning suitable for S40 and S60

Tappi di sicurezza per chiusura profilo
Tapones de seguridad para cierre perfil
Safety plugs to close the profile

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)
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€

€

€

AxB

AxB

AxB

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

h.
 m

in
 2

70
 m

m
h.

 m
a

x 
36

0 
m

m
h.

 m
in

 2
70

 m
m

h.
 m

a
x 

36
0 

m
m

h.
 2

70
 m

m

A

A

B
B

0°-15°

mod cod Kg

FEET 1
S40 9794-844-99 4,8 Kg 150x150

S60 9794-880-99 6,9 Kg 200x200

mod cod Kg

FEET 2
S40 9794-845-99 5 Kg 150x150

S60 9794-882-99 7 Kg 200x200

mod cod Kg

FEET 3
S40 9794-843-99 3,9 Kg 150x150

S60 9794-870-99 5,5 Kg 200x200

A B

Piedino regolabile e adattabile 
Pie regulable y adaptable 
Adjustable and tilt set of feet 

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)

Completi di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Completi di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Completi di kit viti
Dotada de kit de tornillos
Supplied with screw kit

Piedino regolabile 
Pie regulable 
Adjustable 

Piedino fisso 
Pie fijo 
Fix set of feet 

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)

Prezzo per Kit (da 2 pz.) | Precio por kit (de 2 piezas) | Price for kit (2 pieces)
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Patent  
Vecamco

Cube Guard

Per prevenire atti vandalici e proteggere da eventuali danni, anche atmosferici, le moto condensanti o VRF e 
mimettizare le stesse.
Caratteristiche:
• Struttura in acciaio verniciato con polveri epossidiche (RAL 9002).
• Velocità di assemblaggio grazie all’incastro tra i pannelli a “baionetta”.
• Solo 4 viti di fissaggio.
• Il telaio posteriore permette il montaggio anche con la moto condensante/VRF già installata.
• Pre-rotture per facilitare il passaggio dei tubi.

Para prevenir actos vandálicos y proteger contra cualquier daño, también atmosférico, los motores de 
acondicionamiento o VRF y también camuflarlos. 
Características:
• Estructura en acero barnizado con polvos eposídicos (RAL 9002).
• Rapidez en el montaje gracias al encaje “a bayoneta” de los paneles.
• Solamente 4 tornillos de fijación.
• El bastidor posterior permite el montaje también si el motor de acondicionamiento o VRF ya está instalado;
• Pre-rupturas para facilitar el pasaje de los tubos.

Protect your condensing unit from vandalism and external damage.
Characteristics:
• Electro galvanised epoxy powder coated (RAL 9002)
• Quick and easy to assemble – only four fixing screws
• Split back frame fitted with spirt level that allows assembly aroud a pre installed condensaing unit
• Panel knock outs for refrigeration pipes
• Space for personalised name plate 
• Tested for effiecient air flow
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€

€

€B

C
A

mod cod

XSmall 9794-602-06 900 x 660 x 450

Small 9794-600-06 1150 x 750 x 490

Medium 9794-620-06 1150 x 1150 x 650

Large 9794-640-06 1150 x 1550 x 650

XLarge 9794-660-06 1150 x 2000 x 850

AxBxC

mod cod

XSmall 9794-603-06 900 x 660 x 450

Small 9794-601-06 1150 x 750 x 490

Medium 9794-621-06 1150 x 1150 x 650

Large 9794-641-06 1150 x 1550 x 650

XLarge 9794-661-06 1150 x 2000 x 850Produced by
Vecamco

AxBxC

AxB

mod cod

XSmall 9794-695-06 900 x 420

Small 9794-699-06 1120 x 460

Medium/Large 9794-698-06 1120 x 620

XLarge 9794-694-06 1120 x 820

Possibilità di personalizzazione colori e misure (prezzi su richiesta)

Posibilidad de personalizar los colores y tamaños (precios bajo pedido)

Cube Guard is avaible in non standard colours and bespoke 
sizes(prices upon request)

Cube Guard con porta
Cube Guard con portezuela
Cube Guard with access panel

Versione con pannello lato destro munito di sportello 
estraibile per facilitare la manutenzione, completo di 
serratura e coppia chiavi.

Versión con panel al lado derecho dotado de portezuela 
extraíble para facilitar las tareas de mantenimiento, 
completo de serradura y dos llaves.

Removable side panel for easy maintenance – the panel will 
be supplied complete with lock and two standard keys.

A

B

Cube Vaschetta
Cube Cubeta
Drip Tray

054 Protezioni per unità esterne | Protección unidades externas | Protection system



€

€

A

B

mod cod

XSmall 9794-680-06 900 x 660

Small 9794-681-06 1150 x 750

Medium 9794-682-06 1150 x 1150

Large 9794-683-06 1150 x 1550

XLarge 9794-684-06 1150 x 2000

mod cod

XSmall 9794-604-06 900 x 660 x 450

Small 9794-612-06 1150 x 750 x 490

Medium 9794-622-06 1150 x 1150 x 650

Large 9794-642-06 1150 x 1550 x 650

XLarge 9794-662-06 1150 x 2000 x 850

AxBxC

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Pannello da fissare tramite viti al telaio posteriore. Permette 
di proteggere tutte le moto condensanti non posizionate 
a parete.

Panel a instalar al bastidor posterior con tornillos. Permite 
proteger todos los motores de acondicionamiento no 
instalados a la pared.

For free standing cage the back panel simply fits to the 
back frame, all fixing supplied.

Modulo di prolunga completi di viti, composto da pannello frontale, pannello superiore, giunzione e telaio posteriore. 
Permette di prolungare il sistema di gabbia singola.

Panel a instalar al bastidor posterior con tornillos. Permite proteger todos los motores de acondicionamiento no 
instalados a la pared.

For free standing cage the back panel simply fits to the back frame, all fixing supplied.

Pannello Isola
Panel Isla
Back panel

Moduli con Giunto
Módulos con conjunta
Modules with joint

Pannello superiore
Panel superior
Top panel

Telaio posteriore
Bastidor trasero
Rear frame

Profilo di giunzione
Perfil de unión
Junction profile

Profilo di giunzione
Perfil de unión
Junction profile

 Pannello Frontale
Frente panel

Front panel

C

new
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€

€cod

9899-080-00 1000x700x450 1 Pz

A

B

C

AxBxC

AxBxC

C

B

A

cod

9899-089 700x550x250

9899-088 810x560x290

9899-087 840x640x340

9899-086 945x610x310

9899-085 970x750x370

9899-084 860x840x325

Wood Cube Guard

Per prevenire atti vandalici e proteggere da eventuali danni, 
anche atmosferici, le unità esterne. Particolarmente adatto 
nelle applicazioni in cui l’aspetto estetico è importante. La 
struttura è in legno di alta qualità trattato con olio di lino. È 
possibile verniciare successivamente la protezione del colore 
desiderato utilizzando vernici ad acqua o all’olio.

Permite la protección da eventuales daños, también 
atmosféricos, de las unidades exteriores. Es indicado en 
particular para todas las instalaciones en las cuales el aspecto 
estético es importante. La estructura en madera es de alta 
calidad tratado con aceite de lino. Es posible pintar la jaula 
del color preferido utilizando pinturas al agua o al aceite.

This cube guard protects your condensing unit from acts of 
vandalism and bad weather damages. Specially suitable for 
installations which require an elegant finish. The structure is 
made of high quality wood, treated with linseed oil. This cube 
guard can be painted with water paint or oil varnish.

Protegge l’unità esterna dagli agenti atmosferici durante il periodo di non utilizzo del condizionatore. Realizzato in 
PVC cucito e ribordato con finiture antistrappo, provvisto di nastri di chiusura e apertura laterale per l’uscita dei tubi 
frigoriferi. Colore: grigio. Su richiesta misure speciali e personalizzazioni.

Permite proteger la unidad externa de los agentes atmosféricos durante el periodo en que no se utiliza la máquina. 
Realizada en PVC cosido y doble costura con acabado antidesgarro, dispone de cintas para el cierre y de velcro 
lateral para facilitar la salida de los tubos frigoríficos. Color: gris 

Protects condensing units against atmospheric agents when the unit is not being used. Made of PVC with double 
border, provided with side opening for the refrigerant pipes. Ventilation holes in the back avoid possible condensate 
stagnations. Colour: grey. Special sizes and personalized guards can be made upon request.

Telo protettivo
Funda de protección 
Protective cover for condensing units 

056 Protezioni per unità esterne | Protección unidades externas | Protection system



€

€

cod

9898-110 900x280x50 5 Pz

9898-111 1100x330x50 5 Pz

cod

9898-100-06 1000x500x180 2 Pz 28 Pz

1000

500

180

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Trova applicazione in tutti quei casi in cui il flusso d’aria del 
condizionatore investe direttamente gli utenti del locale creando 
fastidi e disagi.  Realizzato in materiale trasparente, con viti di fissaggio 
incluse.

Encuentra su aplicación en todos esos casos en los cuales el flujo de 
aire de la maquina es directo a persona o puntos del local donde 
crean molestias y malestar. Realizado en material trasparente con los 
tornillos para la fijación incluidos.

This tool can be useful to avoid discomforts caused by direct airflow 
coming from the internal split to the people. Made of transparent 
plexiglass, it is available in two sizes .Fixing screws set included.

Costruita in ABS+PMMA, leggera e resistente, facile e veloce da 
montare, dotata di staffe per un sostegno maggiore. La copertura 
protegge la macchina esterna dagli agenti atmosferici quali ghiaccio 
e freddo, sole e caldo, che nel tempo ne potrebbero compromettere 
il buon funzionamento, unendo alla funzionalità anche un piacevole 
risultato estetico.

Construida en ABS+PMMA, ligera y resistente, fácil y rápida de montar, 
incluye soportes para un aguante mayor. La cobertura protege 
la máquina exterior de los agentes atmosféricos como hielo y frío, 
sol y calor que a larga duración podrían comprometer el correcto 
funcionamiento de la misma, juntando a su funcionalidad un 
agradable acabado estético.

Made of ABS+PMMA, light and resistant, easy and quick to install. 
Supplied with supporting brackets for additional security. Protects 
condensing units against atmospheric agents such as ice, sunlight, 
cold and warm temperatures which might damage operation in the 
long run. A very functional accessory adding a touch of style.

Copertura
Cubierta 
Cover

Deflettore 
Deflector
Air conditioners baffle
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€

110 Kg
9794-511-0890 Kg

9794-512-08

Polyamide

Patent  
Vecamco

cod

9794-511-08 450x450 110 Kg 1 Pz 100 Pz

9794-512-08 520x450 90 Kg 1 Pz 100 Pz

Polyamide

Coppia staffa semplice in Poliammide
Pareja soportes simple en Poliamida
Polyamide brackets

• High mechanical properties.
• High resistance against aging. 
• Maximum load capacity remains 

unaltered. In fact, when these brackets 
are exposed to sudden changes in 
temperature or high humidity levels, 
polyamide – the material they are 
made of – does not deteriorate. On 
the contrary, it is regenerated and 
consequently, its efficiency is increased.

• High resistance against atmospheric 
agents, such as UV-rays and salt 
deposits.

• No more rust problems. 
• Easy and fast fitting.  
• Not provided with antivibration 

dampers as the material is antivibrating 
itself 

• Elevadas propiedades ecánicas 
• Optima resistencia al envejecimiento 
• La capacidad permanece inalterada 

en el tiempo porqué con los cambios 
de temperatura y con la humedad la 
poliamida al contrario de deteriorarse 
se regenera, aumentando por tanto 
sus prestaciones. 

• Optima resistencia a los agentes 
atmosféricos, como rayos UV y salitre. 

• Se elimina el problema de la oxidación. 
• Puede ser utilizada tranquilamente 

en ambientes con temperaturas que 
varían entre -30°C hasta +60°C. 

• Montaje simple y rapido 
• No se prevén los habituales 

antivibrantes dado que el mismo 
material absorbe las vibraciones.

• Elevate proprietà meccaniche.
• Un’ottima resistenza all’invecchiamento.
• Una portata che rimane inalterata, perché con gli sbalzi di 

temperatura e con la presenza di umidità la poliammide, anziché 
deteriorarsi, si rigenera, aumentando pertanto la sua resa.

• Un’ottima resistenza agli agenti atmosferici,  quali raggi UV e 
salsedine.

• Può essere utilizzata in ambienti con temperature variabili fra -30°C 
e + 60°C.

• L’eliminazione del rischio di arrugginimento.
• Montaggio semplice e rapido.
• Non sono previsti gommini antivibranti in quanto il materiale stesso 

funge già da ammortizzatore.

058 Staffe a parete e a tetto | Soportes de pared y techo | Wall brackets and roof brackets



€

€

€ €

Patent  
Vecamco

cod

9794-510 1000x30x10 mm 1 Pz

cod

9898-008-95 20 Kit

cod

G10-464 20 Kit

cod

G10-463 20 Kit

Barra in alluminio per staffe
Barra en aluminio con nivel
Aluminium bar for brackets

La barra ha sido estudiada para poderla  encastrar dentro de los soportes, permitiendo posicionarlas hasta una 
distancia màxima de 1000 mm. Una vez terminada la istalación  puede ser sacada fàcilmente de modo de poderla 
reutilizar para sucesivas instalaciones. Acelera el proceso de istalación de los soportes. 

Specially conceived and developed to be placed between the two supporting arms and to allow their positioning 
at a maximum distance of 1000mm. After fixation, this level can be taken off and used again for subsequent 
installations. Installing brackets is much easier now! 

La livella è stata studiata per poter essere applicata tra le staffe e con-
sentirne il posizionamento fino ad una distanza massima di 1000mm. Al 
termine dell’operazione può essere rimossa e riutilizzata per successive 
installazioni. Rende più semplice e veloce l’installazione. 

Ferma macchina 
Unión maquina 
Condensing unit catch 

Perno in nylon e fibra di vetro che fissa la macchina alle staffe e sostituisce 
la normale viteria. Veloce da montare, non arrugginisce, dotato di gom-
mino antivibrante in poliuretano, utilizzabile per tutte le staffe in plastica.

Perno en nylon y fibra de vidrio que fija la maquina a los soportes  substi-
tuyendo así la tradicional tornillería. De rápida instalación, no se oxida, 
incluye una goma antivibrante en poliuretano, se puede utilizar en todos 
los soportes en plástico.

This nylon and glass fibre catch is used to secure condensing units to the 
brackets. Replaces normal screws. Quick to fit, does not rust. Supplied 
with polyurethane vibration damping washer. Can be used with all plastic 
brackets.

Kit viti in acciaio inox 8x80
Kit tornillos 8x80 en acero inox  
Set 8x80 of stainless steel screws 

Kit viti in metallo zincato 8x80
Kit tornillos 8x80 en metal zincado
Set 8x80 zinc-coated of screws 

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)  
Precio por  kit (kit 4 pz)  
Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)  
Precio por  kit (kit 4 pz)  
Price per kit (including 4 pcs)

Prezzo per kit  (kit da 4 pz)  
Precio por  kit (kit 4 pz)  
Price per kit (including 4 pcs)
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€

A

B

C

cod

9794-221 450x400x800 110 Kg 1,5 mm 112 Pz

9794-231 450x400 110 Kg 1,5 mm 112 Pz

AxBxC

Patent  
Vecamco

Staffe “OF” 
Soporte “OF” 
“OF” brackets

Staffe “OF” con bracci a montaggio rapido senza viti. Nella 
giunzione dei bracci è rivestita in materiale plastico morbido 
per ulteriore attenuazione delle vibrazioni e con livella.

Soporte “OF” con brazos de montaje rapido sin tornillos. La co-
nexión de los brazos esta aislada con material plastico para 
reducir las vibraciones, se suminstra con nivel.

“OF” brackets, made with a fast fitting system which does not 
require any fixation screw between the arms. A soft plastic 
joint is positioned on the junction of the arms in order to redu-
ce the vibrations. With level. 

Ampia gamma di staffe a parete, soffitto e a tetto costruite in acciaio elettrozincato e verniciate con polveri epossidi-
che in poliestere per esterni altamente resistente agli agenti atmosferici, colore: Ral 9002
Complete di gommini antivibranti in PVC morbido, viti per il fissaggio dell’unità esterna, viti e tasselli per il fissaggio a 
muro con o senza barra di scorrimento.

Amplia gama de soportes a pared, techo, fabricados en acero electrozincado y pintada con polvo EXPOY en polie-
ster para condiciones externas altamente resistentes a los agentes atmosfericos, color RAL 9002.
Completa con gomas de amortiguación en PVC blando, tornillos para la fijación de la maquina exterior y kit tornillos 
fara la fijación del soporte a la pared.

Wide variety of wall, ceiling and roof brackets built in electrogalvanized steel and painted with epoxidic powders 
made in polyester for outdoor environment and highly resistant to the climate factors, color: Ral 9002. Supplied with 
antivibrating tools made in soft PVC, screws for the fixation of the external unit, screws and plugs for the fixation on the 
wall, with or without slippering  bar.
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€

€

€

cod

9794-091 450x400x800 90 Kg 1,5 mm 112 Pz

9794-021 450x400x800 70 Kg 1,2 mm 112 Pz

9794-021X* 450x400x800 70 Kg 1,2 mm 112 Pz

A

B

C

AxBxC

cod

9794-081 450x400x800 90 Kg 1,5 mm 112 Pz

9794-082 450x400x800 130 Kg 2,0 mm 112 Pz

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

AxBxC

A

B

C

cod

9794-181 450x400x800 110 Kg 1,5 mm 112 Pz

A

B

C

AxBxC Produced by
Vecamco

* Non premontata | No pre-montada|Not pre-mounted

Staffe premontate con livella e piedino regolabile
Soportes premontados con nivel y pie regulable
Pre-mounted brackets with level and back plate spacer

VB10 

VB11

NEW

Staffe premontate
Soportes premontados
Pre-mounted brackets 

Staffe premontate con livella e piedino regolabile 
Soportes premontados con nivel y pie regulable
Pre-mounted brackets  with level and back plate spacer

VB12
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€

€

€

cod

9794-022 450x400x800 70 Kg 1,2 mm 112 Pz

A

B

C

AxBxC

AxBxC

Produced by
Vecamco

AxBxC

cod

9794-189 450x400x800 150 Kg 2 mm 112 Pz

9794-190 520x400x800 150 Kg 2 mm 112 Pz

9794-192 600x400x800 150 Kg 2 mm 112 Pz

AxBxC

cod

9794-071 450x400x800 150 Kg 2 mm 112 Pz

9794-140 520x400x800 150 Kg 2 mm 60 Pz

9794-141 560x400x800 150 Kg 2 mm 60 Pz

9794-142 600x400x800 150 Kg 2 mm 60 Pz

A

B

C

A

B

C

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Staffe con livella e piedino regolabile 
Soportes con nivel y pie regulable
Brackets with level and back plate spacer

VB13

Staffe premontate con livella magnetica e piedino regolabile
Soportes premontados con nivel magnético y pie regulable
Pre-mounted brackets  with level magnetic and back plate spacer

VB14 

VB15
Staffe regolabili
Soportes regulable
Adjustable brackets 
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€

€

€

AxBxC

Produced by
Vecamcocod

9794-053 380x400x800 110 Kg 1,5 mm 112 Pz

9794-051 450x400x800 110 Kg 1,5 mm 112 Pz

A

B

C

AxBxC

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

cod

9794-053X 380x400x800 110 Kg 1,5 mm 112 Pz

9794-051X 450x400x800 110 Kg 1,5 mm 112 Pz

A

B

C

A

B

C

AxBxC

cod

9794-091-99 450x400x800 90 Kg 1,5 mm 112 Pz

VB16

Staffe regolabili certificate TUV GS
Soportes regulable certificado TUV GS
Adjustable brackets with TUV GS certificate

VB17
Staffe regolabili
Soportes regulable 
Adjustable brackets

VBZ19 
Staffe premontate galvanizzate a caldo con livella e piedino regolabile 
Soportes premontados galvanizado en caliente con nivel y pie regulable
Hot-galvanized pre-mounted and adjustable brackets with level and back plate space
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€

€

€

Produced by
Vecamco

AxBxC

A

B

C

cod

9794-202-99 600x400x800 150 Kg 2 mm 112 Pz

cod

9794-057 380x400 110 Kg 1,5 mm 100 Pz

9794-056 450x400 110 Kg 1,5 mm 100 Pz

A

B

Produced by
Vecamco

cod

9794-057X 380x400 110 Kg 1,5 mm 100 Pz

9794-056X 450x400 110 Kg 1,5 mm 100 Pz

A

B

Produced by
Vecamco

VBZ20
Staffe regolabili e galvanizzate a caldo 
Soportes regulable galvanizado en caliente
Hot-galvanized and adjustable brackets

Coppia Staffe semplici certificate TUV GS
Pareja de soportes certificado TUV GS
Standard brackets with TUV GS certificate

VS40 

AxB

Coppia Staffe semplici 
Pareja de soportes 
Standard brackets

VS41 

AxB

064 Staffe a parete e a tetto | Soportes de pared y techo | Wall brackets and roof brackets



€

€

€

cod

9794-076 450x400 150 Kg 2 mm 100 Pz

9794-145 520x400 150 Kg 2 mm 56 Pz

9794-146 560x400 150 Kg 2 mm 56 Pz

9794-147 600x400 150 Kg 2 mm 56 Pz

A

B

Produced by
Vecamco

cod

9794-086 450x400 90 Kg 1,5 mm 100 Pz

9794-055 450x400 90 Kg 1,2 mm 100 Pz

9794-055X* 450x400 90 Kg 1,2 mm 100 Pz

A

B

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

A

Bcod

9794-059 380x400 110 Kg 1,5 mm 100 Pz

9794-058 450x400 110 Kg 1,5 mm 100 Pz

AxB

Coppia Staffe semplici 
Pareja de soportes 
Standard brackets

VS42 

AxB

Coppia Staffe semplici premontate
Pareja de soportes premontados
Standard pre-mounted brackets

VS43 

* Non premontata | No pre-montada| Don’t pre-mounted

AxB

NEW
NEW

Coppia Staffe semplici in acciaio inox 
Pareja de soportes en acero inox
Standard stainless steel brackets

VSX44 
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€

€

€
AxB

AxB

AxB

AxB

cod

9794-131 520x400 200 Kh 2 mm 100 Pz

A

B

cod

9794-130 520x400 200 Kg 2 mm 100 Pz

A

B

cod
 

9794-160 400x400 180 Kg 2 mm 180 cp

9794-167 400x500 180 Kg 2 mm 180 cp

9794-161 450x450 180 Kg 2 mm 180 cp

9794-168 450x500 180 Kg 2 mm 180 cp

9794-162 500x450 150 Kg 2 mm 162 cp

9794-169 500x500 150 Kg 2 mm 162 cp

9794-163 600x500 150 Kg 2 mm 144 cp

9794-165 750x500 150 Kg 2 mm 120 cp

9794-174 650x370 210 Kg 3 mm 120 cp

A

B

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Coppia Staffe Industriali provviste di sole viti per il fissaggio del braccio oriz-
zontale al braccio verticale.
Pareja de suportes industriales se suministran con tornillos para la fijación del 
brazo horizontal al el brazo vertical.
Heavy-duty brackets supplied with screws to fix together horizontal and ver-
tical arms only.

Coppia Staffe Industriali in acciaio inox provviste di sole viti per il fissaggio del 
braccio orizzontale al braccio verticale.
Pareja de suportes industriales en acero inox se suministran con tornillos para 
la fijación del brazo horizontal al el brazo vertical.
Heavy-duty, stainless steel brackets supplied with screws to fix together hori-
zontal and vertical arms only.

VIX45 

VI46 

Prezzo per coppia | Precio por pareja | Price for pair

Coppia Staffe saldate. Su richiesta, disponibili saldate rovesce. 
Pareja de soportes soldados. Soportes soldados reversos disponibles bajo pedido.
Welded brackets. Reverse welded brackets available upon request.VW47 

NEW

NEW

NEW
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€

€

€

€

cod

9794-240-99 400x150 250 Kg 2 mm

9794-241-99 450x150 250 Kg 2 mm

9794-242-99 500x150 250 Kg 2 mm

9794-243-99 600x150 250 Kg 2 mm

new

cod

9794-240X-99 400x150 180 Kg 2 mm

9794-241X-99 450x150 180 Kg 2 mm

9794-242X-99 500x150 180 Kg 2 mm

cod

9794-240 400x150 250 Kg 2 mm

9794-241 450x150 250 Kg 2 mm

9794-242 500x150 250 Kg 2 mm

9794-243 600x150 250 Kg 2 mm

cod

9794-240X 400x150 180 Kg 2 mm

9794-241X 450x150 180 Kg 2 mm

9794-242X 500x150 180 Kg 2 mm

VWZ47 Staffe saldate galvanizzate a muro
VWZ47 Soportes soldados a pared galvanizado
VWZ47 Galvanized welded wall brackets
Coppia staffe con due piastrine di sostegno laterali
Par de soportes con dos placas de soporte lateral
Brackets with two side plates for support

Prezzo per coppia | Precio por pareja | Price for pair

Coppia staffe senza piastrine di sostegno laterali
Par de placas de soporte y sin soporte lateral
Brackets without side plates for support

Prezzo per coppia | Precio por pareja | Price for pair

Coppia staffe con due piastrine di sostegno laterali
Par de soportes con dos placas de soporte lateral
Brackets with two side plates for support

VW47 Staffe saldate verniciate a muro
VW47 Soportes soldados a pared pintados
VW47 Painted welded wall brackets

Prezzo per coppia | Precio por pareja | Price for pair

Coppia staffe senza piastrine di sostegno laterali
Par de placas de soporte y sin soporte lateral
Brackets without side plates for support

Prezzo per coppia | Precio por pareja | Price for pair
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€

€

cod
 

9794-016 520x650x950 90 Kg

80kg 
80kg 

90kg 
 90kg 

120kg 
120kg 

C

B

A

B

A

950650

520

cod

9794-004 1000x480 54 pz

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco AxB

Coppia Staffe sospese telescopiche regolabili da un’altezza mini-
ma di 650 mm ad un’altezza di 950 mm 

Pareja de soportes telescópicos colgantes regulables en altura 
de un mínimo de 650 mm a un màximo de 950 mm

Suspended telescopic brackets their mounting height can be 
adjusted between 650 mm (minimum) and 950 mm (maximum)

VST80 

Staffe a tetto con inclinazione da 12° a 28°
Soportes para techo regulable desde 12° hasta 28°
Roof brackets adjustable from 12° to 28°

VT81 

A

B

068 Staffe a parete e a tetto | Soportes de pared y techo | Wall brackets and roof brackets



Produced by
Vecamco

• Serie di vaschette raccogli e scarico condensa (vedere pag. 73)
• Serie di kit antivibranti (vedere pag.70)
• Serie di kit fermamacchina (vedere pag. 71)

• Serie de bandejas descarga condensados (ver pag. 73)
• Series de kits de amortiguación (ver pag. 70)
• Serie de kits bloquea unidad (ver pag. 71)

• Range of draining trays (see page 73)
• Range of antivibration kits (see page 70)
• Range of unit catch kits (see page 71)

Accessori per staffe consigliati
Accesorios para soportes aconsejados
Accesories for brackets recommended
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€cod shore

9898-020 25x20 40 kg 65 25 co
M8

30

40

M6

20

25

9898-021 40x30 80 kg 65 25 co

9898-023 40x20 50 kg 55 25 co

M8

20

40

28

9898-024 40x20 50 kg 55 25 co

55

M8

20

40

28

9898-019 40x20 80 kg 55 25 co

9898-028 30x20 50 kg 65 25 co 8

20

30

40

40

8

9898-027 40x40 100 kg 65 25 co

Antivibranti
Antivibraciones
Anti vibration

Realizzati in gomma naturale vulcanizzata con inserti metallici filettati, permettono di 
isolare ed in molti casi eliminare del tutto le vibrazioni prodotte dalle macchine. Forniti 
in buste da 4 antivibranti, completi di dadi e rondelle.

Realizados en goma natural vulcanizada con insertos metálicos roscados, permiten 
aislar y en  muchos casos eliminar totalmente las vibraciones producidas por las máq-
uinas.Se suministran en sobres de 4 antivibrantes, completos de tuercas y arandelas.

Made of vulcanized natural rubber with threaded metal inserts, they feature excellent 
vibration dampening properties. Delivered in plastic bags of 4 pieces each. Nuts and 
washers are included.

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Precio por  kit (kit 4 pz) | Price per kit (including 4 pcs)
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€

€cod shore

9898-025 48x20 80 kg 65 25 co

9898-022 56x20 150 kg 65 25 co

9898-018  56x20 250 kg 65 25 co

 9898-026 40x40 80 kg 65 25 co

 9898-030 50x50 80 kg 65 1 co

 9898-031 100x100 150 kg 65 1 co

40

40

8

40

M8

40

20

48

M10

52

20

56

cod i
9898-009-95

Kit per staffe in metallo
Kit para soportes en metal

Kit for metal brackets
20 kit

9898-008-95
Kit per staffe in Polyamide

Kit para soportes en Poliamido
Kit for polyamide brackets

20 kit

9898-006-95
Kit per staffe in metallo

Kit para soportes en metal
Kit for metal brackets

20 kit

1

1

2

2

3

3

Patent  
Vecamco

Prezzo per Kit (da 4 pz.) | Precio por kit (de 4 piezas) | Price for kit (4 pieces)

Ferma macchina
Unión maquina 
Condensing unit catch

Perno in materiale termoplastico rinforzato con fibra di vetro che 
fissa la macchina alle staffe e sostituisce la normale viteria. Veloce 
da montare, non arrugginisce, dotato di gommino antivibrante in 
poliuretano, utilizzabile per tutte le staffe in plastica e metallo.

Perno construida de material termoplástico reforzado con fibra de 
vidrio que fija la maquina a los soportes  substituyendo así la tra-
dicional tornillería. De rápida instalación, no se oxida, incluye una 
goma antivibrante en poliuretano, se puede utilizar en todos los 
soportes en plástico y metal.

This glass fibre catch is used to secure condensing units to the 
brackets. Replaces normal screws. Quick to fit, does not rust. Sup-
plied with polyurethane vibration damping washer. Can be used 
with all plastic and metalbrackets.

Prezzo per kit  (kit da 4 pz) | Precio por  kit (kit 4 pz) | Price per kit (including 4 pcs)

071

A
cc

es
so

ri 
pe

r u
ni

tà
 e

st
er

ne
 | A

cc
es

or
io

s 
pa

ra
 u

ni
da

de
s 

ex
te

rn
as

 | A
cc

es
so

rie
s 

fo
r e

xt
er

na
l c

on
de

ns
in

g 
un

its



€

€

€

cod

9898-010-95 24 cp

cod Ø
9899-109 Ø 19 10 Pz

9899-108 Ø 32 10 Pz

9899-110 Ø 29 10 Pz

1
2

3

31

2

cod Ø
18563.01 Ø16 10 Pz

18562.01 Ø25 10 Pz

18561.01 Ø16 10 Pz

18560.01 Ø25 10 Pz

1

1

1

2
2

2

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Produced by
Vecamco

Ø
29

Ø
25

Realizzati in gomma naturale vulcanizzata, evitano il formarsi di condensa nei 
rubinetti durante l’uso del condizionatore. Adattabili ad ogni dimensione.

Realizadas en goma natural vulcanizada, evitan que se forme condensado 
en los grifos durante la utilización de la máquina. Ajustables a todas las di-
mensiones.

Made of vulcanized natural rubber, they prevent water condensation while 
the air conditioner is in use. Fit all dimensions.

Protezioni per rubinetti gas freon delle unità esterne
Protecciones para grifos de gas freón en las unidades externas 
Plastic covers for freon taps 

Prezzo per coppia | Precio por pareja | Price for pair

Piletta scarico con attacco Ø19 /32 
Codo desagüe máquinas Ø19/32
Condensate waste with Ø 19 / 32 connect

Adattabile alle principali unità esterne del mercato, mediante chiusura elasti-
ca a pressione. Fornita di guarnizione e 2 tappi.

Adaptable a las principales condensadoras del mercado, mediante cierre 
elástico a presión con junta y 2 tapones.

Thanks to its elastic, press-on stopper, this condensate waste can be adapted 
to all most popular condensing units available on the market. Delivered with 
gasket and 2 stoppers. 

Pilette scarico condensa
Codo desague màquinas
Condensate waste
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€

€ €

Produced by
Vecamco

cod

9899-401-01 790x390x40 5 Pz

9899-400-01 945x425x45 4 Pz

cod

9899-098-01 790x390x30 5 Pz

9899-099-01 945x425x40 5 Pz

cod

9794-013-06 790x390x30 5 Pz

9794-014-06 945x425x40 5 Pz

Patent  
Vecamco

Adatta alle basse temperature, l’acqua 
non ghiaccia e scorre facilmente attra-
verso lo scarico. Il cavo elettrico può es-
sere collegato ad un termostato o ad un 
interruttore. 

Adecuado para bajas temperaturas, el 
agua no se congela y fluye fácilmente a 
través de los gases de escape. El cable 
de alimentación puede estar conecta-
do a un termostato o a un conmutador.

Suitable for low temperatures, waters 
does not freeze and easily flows through 
the outlet. Electrical cable can be con-
nected to a thermostat or to a switch.

Vaschetta riscaldata raccogli condensa per unità esterne
Bandeja de recojida condensados calentada para unidades externas
Heated tray for the collection of the condensate from the external units

Vaschetta semplice raccogli condensa per unità esterne
Bandeja simple para recoger condensado para la unidad externa
Standard tray for condensation water collection for external condensign unit

Adattabile a tutti i tipi di staffe in commercio
Adaptable a todos los soportes en comercio
Suitable for any type of wall brackets

Materiale plastico | Material plástico | Plastic
Verniciata | Pintada | Painted

Dati tecnici | Datos tecnicos | Technical data

MOD. 9899-401-01 9899-400-01

Tensione max | Voltaje màx. | Max. voltage 230V-AC 230V-AC

Assorbimento resistenza | Absorción resisten-
cia | Absorption resistance 100W 160W

Cavo di alimentazione con guaina e cavo di terra | Cable de alimentación 
con funda y cable a tierra | Power cable with sheath and cable to heart

Temperatura esercizio | Temperatura de ope-
ración | Operating temperature 40/45° 40/45°
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€ €

€

cod

9899-421 1 mt

9899-422 2 mt

9899-423 3 mt

cod

9899-431 1 mt

9899-432 2 mt

9899-433 3 mt

1

1 2

2

cod

9899-411

Termostato universale con sonda esterna
Termostato universal con sensor externo
Universal thermostat with external sensor

Resistenza 
Resistencia 
Resistance

Consigliato il suo utilizzo assieme alla vaschetta riscaldata che con tale strumen-
to entra in funzione o meno al raggiungimento di una temperatura impostata. 
Temperatura di esercizio -35 ° / +35 ° C.
Lunghezza sonda 1200 mm. Carica 15 Amp. Tensione 230 volt. Grado di prote-
zione IP 44.

Se recomienda su uso con la bandeja calentada, con este termostato se pone 
en funcionamiento o no, a la temperatura deseada.
Temperatura de funcionamiento -35 ° / +35 ° C. Longitud de la sonda 1200 mm. 
Carga de 15 Amp. Tensión de 230 voltios. Grado de protección IP 44.

Recommended to use together the heated tray for adjusting the temperature 
of the defrost heater.
Operating temperature -35 ° / +35 ° C. Probe length 1200 mm. Charge 15 Amp. 
Voltage of 230 volts. Degree of protection IP 44.

Cavo riscaldante per lo scarico della 
condensa e le bacinelle di raccolta 
della condensa. 
Caratteristiche:
• Forte, morbida e flessibile. 
• Altezza: 1-2-3 mt di cavo di 

riscaldamento + 1 mt cavo 
freddo. 

• Facile da installare. 
• Giunto integrato tra i conduttori 

caldi e freddi.
Informazioni tecniche:
• Effetto 15W/metro. Totale 15-30-

45W.
• Tensione: 230 Volt
• Lunghezza totale: 2-3-4 metri
• Cavo 6 mm di diametro.

Calefacción cable para la descarga 
de condensados y las bandejas de 
recogida.
Características:
• Fuerte, blanda y flexible.
• Altura: 1-2-3 metros de cable 

calefactor + 1 mt de cable frio.
• Fácil de instalar.
• Junta integrada entre el 

conductor caliente y frío.
Información técnica:
• Efecto15W/metro. Total de 15-

30-45W.
• Voltaje: 230 Volt
• Longitud total: 2-3-4 metros
• Cable 6 mm de diámetro.

Heat cable suitable for the draining 
trays and for the draining hoses.
Characteristics:
• Strong, soft and flexible
• Lenght: 1-2-3 mt heated cable + 

1 mt electrical cable
• Easy to fit
Technical information:
• Power 15W/mt. Total 15-30-45 W
• Tension: 230 Volt
• Total lenght : 2-3-4 mt
• Wire 6mm diameter

Rivestito in gomma
Revestimiento en goma
Rubber finishing

Rivestito in maglia d’acciaio
Revestimiento en acero
Steel finishing
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€

€

cod

9899-325
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9899-349

Pompa di scarico condensa silenziosa concepita per climatiz-
zatori con ridotto spazio interno e con potenza frigorifera non 
superiore a 10 kW. Dotata di connettori speciali che permetto-
no una tenuta agli schizzi d’acqua e alla polvere. 
Bomba descarga condensados silenciosa, creada para máq-
uinas con un reducido alojamiento interno y con una poten-
cia frigorífica que no supera 10 kW. Equipado con conectores 
especiales que permiten un sellado a salpicaduras de agua 
y polvo.
Designed to remove condensed water from air conditioning  
units with limited space and 10 kW max refrigerating power. 
Equipped with special connectors that allow a seal to water 
splashes and dust.

Mini pompa Flowatch 2
Bomba mini Flowatch 2
Flowatch 2 mini pump

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IP64

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V  50/60 Hz 18W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 15 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

10 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 32 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 85x25x48 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit mm 78x38x35 h PORTATA (l/h)
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Pompa scarico condensa Neotech 14
Bomba de drenaje Neotech 14
Mini Draining pump Neotech 14
Ottimizzata per l’evacuazione della condensa dei condizionatori. Il basso livello di rumorosità rende possibile l’instal-
lazione della pompa in qualsiasi luogo.
Optimizado para la evacuación de la condensación de acondicionadores de aire. El bajo nivel de ruido hace que 
sea posible la instalación de la bomba en cualquier lugar.
For air conditioning units. Low noise level allow the pump to be installed in any place.

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection ---

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V  50/60 Hz

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 14 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

10,2 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 32 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 91x33,5x51 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit mm 85x45x34,5 h
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Pompa di scarico condensa silenziosa concepita per climatizzatori con ridotto spazio interno e con potenza frigorifera 
non superiore a 10 kW.
Composta da un blocco pompa ed un sistema di rilevazione con galleggiante.
Bomba descarga condensados silenciosa, creada para máquinas con un reducido alojamiento interno y con una 
potencia frigorífica que no supera 10 kW. Compuesta por un bloque bomba y un bloque relevador con flotador. 
Designed to remove condensed water from air conditioning units with limited space and 10 kW max refrigerating 
power. Consists of a pump unit and a detection unit with float.

Mini pompa Jet-Plus
Bomba mini Jet-Plus 
Jet-Plus mini pump

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V  50/60 Hz 18W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 10 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

1,5 m

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

6 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 30 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 58x42x55 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit mm 55x40x35 h

Pompa di scarico condensa per condizionatori con potenza frigorifera fino a 10 kW. Composta da un blocco pompa 
e un blocco di rilevazione.
Bomba de descarga condensados para máquinas con potencia frigorífica hasta 10 kW. Compuesta por un bloque 
bomba y un bloque relevador. 
Condensate removal pump for units up to 10KW refrigerating power.  Consists of a pump unit and a detection unit 
with float.

Mini pompa SI2750
Bomba mini SI2750 
SI2750 mini pump

Dati tecnici | datos tecnicos | technical data:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V  50/60 Hz 18W

Portata massima | Capacidad máx | Max flow 
rate

10 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

6 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 32 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 61x38x76 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit mm 55x38x36 h
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9899-332

cod

9899-307

Nuova mini pompa scarico condensa di dimensioni ridotte, adatta ai condizionatori con ridotto spazio interno. 
Silenziosa, performante e semplice da installare. Composta da un blocco pompa e un blocco di rilevazione. Per 
condizionatori fino a 20 Kw. Caratterizzate da collegamento rapido con connettore integrato e piastrina di fissag-
gio antivibrante in dotazione.
Nuevas bombas mini descarga condensados de tamaño reducido, indicadas para las máquinas con reducido 
alojamiento interno.  Silenciosas, performantes y simples de instalar. Se componen de un bloque bomba y de un 
bloque de rilevación. Para máquinas hasta 20Kw. 
Caracterizada por una conexión rápida por conector integrado y plancha de fijación antivibrante incluida. 
New mini condensate pumps specifically designed for air conditioning units with limited space. Silent, highly per-
forming and easy to install. Consist of a pump unit and a detection unit. For air conditioners up to 20 Kw. Quick 
connection with integrated connector and vibration dampening mountings.

Mini pompa scarico condensa Si-30
Bomba mini descarga condensado Si-30  
Mini condensate pumps Si-30

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V 50/60 Hz 14W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 20 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

3 m

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

10 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 20 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 66x44x60 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit mm 55x38x37 h

Mini pompa scarico condensa Si-33
Mini bomba de condensado Si-33
Mini draining pump Si-33

Pompa di scarico condensa ad elevate prestazioni idonea per condizionatori da 20 Kw a 30 Kw. Composta un 
blocco pompa e da un blocco di rilevazione.
Bomba de drenaje adecuado para los acondicionadores de aire de alto rendimiento de 20 Kw a 30 Kw. Compue-
sto por un bloque de la bomba y un bloque de relevación.
Draining pump with high performances suitable for air conditioning units from 20kw to 30kw. Made by a pump block 
and a detecting block

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V 50/60 Hz 21W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 30 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

4 m

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

13 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 34 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 66x44x60 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit mm 55x38x37 h
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Pompa di scarico condensa monoblocco con rilevazione integrata collegabile alla vaschetta di raccolta scarico 
condensa o alla canalina. Per condizionatori con potenza frigorifera fino a 20 kW. Grazie alle sue dimensioni ridotte 
si adatta facilmente a diverse tipologie di installazione.
Bomba dedescarga condensados monobloque con rilevación integrada, conectable  a la caja de recogida con-
densados y a la canaleta. Para maquinas con potencia frigorifica hasta 20 Kw. Compuesta de un bloque bomba 
y un sistema de relevación con flotador integrado.
Monobloc pump for air conditioning units up to 20 Kw with integrated detection unit. Can be connected to the 
condensate removal tray or to the output from the condensate hose outlet. Consists of a pump unit and an inte-
grated float level detection system.

Pompa Si-10 UNIVERSA’L
Bomba Si-10 UNIVERSA’L
Si-10 UNIVERSA’L pump

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IPX4

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V 50/60 Hz 14W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 20 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

10 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 23 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 44x96x74 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit ---

Pompa monoblocco con serbatoio integrato da 0,37 lt. Concepita per climatizzatori di elevata potenza frigorifera, 
con o senza vasca di recupero condensa. Permette 2 tipi di collegamento: ad immersione o sotto battente. Ingresso 
della condensa da sopra, di lato, oppure possibilità di installare la pompa direttamente nella vasca di raccolta della 
condensa (semi-immersione).
Bomba mono bloque con depósito integrado de 0,37 lt. Concebida para climatizadores de elevada potencia frigoríf-
ica, con o sin alojamiento para recolección de condensados. Permite 2 tipos de conexiónes: por inmersión o bajo 
batiente. Entrada de la condesación desde arriba, desde el lado, o se puede instalar la bomba directamente en la 
bandeja de recogida de condensados (semi-inmersión).
Consisting of a pump unit and a 0,37 lt reservoir. Designed for high power air conditioners with or without condensate 
collection trays. Its design enables it to sit either under or inside the condensate collection tray. Entrance of the con-
densate from above, from the side or possibility to install directly the pump in the condensing catch tank.

Pompa monoblocco con serbatoio Si-60
Bomba mono bloque con depósito Si-60
Monobloc tank pump with Si-60 reservoir 

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IPX4

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V 50/60 Hz 14W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 20 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

10 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 38 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 168x90x88 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit ---
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9899-320
9899-321
9899-322

cod

9899-315

Pompe peristaltiche PE5000, PE5100 e PE5200 
Bombas peristálticas PE5000, PE5100 e PE5200 
Peristaltic pumps PE5000, PE5100 and PE5200
Concepite per evacuare condensa carica d’impurità, sono particolarmente indicate per applicazioni con portate 
ridotte.
9899-320: comandata dal segnale del compressore
9899-321: comandata da sonda di temperatura
9899-322: comandata da blocco di rilevazione 
Concebidas para evacuar condensados cargados de impurezas, resultan particularmente indicadas para aplica-
ciones con caudales reducidos. 
9899-320: accionada por la señal del compresor, 
9899-321: accionada por la sonda de temperatura, 
9899-322: accionada por el bloque de relevación.
Designed to remove heavy condensates, these pumps are specifically suited for small flow applications.
9899-320: compressor signal drive
9899-321: temperature probe drive
9899-322: sensor unit drive
Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IP65

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V 50/60 Hz 11W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 6 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

12 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 30 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 110x109x91 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit ---

Pompe centrifughe SI1805 
SI1805 Bombas centrifugas 
Pomps centrifughe SI1805 

Concepite per evacuare condensa carica d’impurità da vetrine refrigerate e condizionatori con o senza serbatoio 
di raccolta della condensa con serbatoio da 0,5 l. Adatte anche per caldaie a condensazione a gas.
Indicadas para evacuar los condensados  residuales de las neveras profesionales y de los splits con o sin depósito 
para la recogida de condensados con depósito da 0,5 lt. Adaptas a calderas de condensación a gas.
Designed to remove water condensates - heavy with impurities - from refrigeration units and air conditioners with or 
without condensate collection tank with 0,5 lt. tank. Suitable for condensing boilers.

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V 50/60 Hz 90W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 500 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

5,4 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 47 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 195x130x132 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit ---
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9899-348

Concepite per evacuare condensa carica d’impurità da vetrine refrigerate e condizionatori con o senza serbatoio di 
raccolta della condensa con serbatoio da 2,0 lt. Adatte anche per caldaie a condensazione a gas. Predisposta per 
pH Safe 1 cartuccia di neutralizzazione (non inclusa).
Indicadas para evacuar los condensados  residuales de las neveras profesionales y de los splits con o sin depósito 
para la recogida de condensados con depósito da 2,0 lt. Adaptas a calderas de condensación a gas y para utilizar 
el cartucho pH Safe 1 (no incluida).
Designed to remove water condensates - heavy with impurities - from refrigeration units and air conditioners with or 
without condensate collection tank with 2,0 lt. tank. Suitable for condensing boilers and for cartridge pH Safe 1 (not 
included).

Pompe centrifughe Si-82 
Si-82 Bombas centrifugas 
Pomps centrifughe Si-82 

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IP20

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V 50 Hz 70 W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 500 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

5 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 45 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 179x130x175 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit ---

vedere pag. 91
ver pag. 91
see page 91

Pompa scarico condensa Neotech 360
Bomba de drenaje Neotech 360
Draining pump Neotech 360
Pompa automatica per l’evacuazione della condensa da caldaie a condensazione ed unità di climatizzazione e refri-
gerazione in cui lo scarico per gravità non sia possibile o non sia permesso.
Bomba automática para la evacuación de condensado de calderas de condensación y unidades de aire acondicio-
nado y refrigeración donde el drenaje por gravedad no es posible o no permitido.
Automatic pump for draining the condensate from condensing boilers and air conditioning/refrigeration units where 
the draining by gravity is not possible or permitted.

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IP44

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V 50 Hz

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 360 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

5,2 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 44 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 285x140x200 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit ---
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cod

9899-316

cod

9899-359

Pompa centrifuga monoblocco con serbatoio SI1830 per caldaie a condensazione a 
gasolio, climatizzatori e vetrine refrigerate
Bomba centrífuga monobloc con tanque SI1830 Calderas de gasóleo a condensación climatizadores con 
vidrieras refrigeradas 
SI1830 Monobloc centrifugal pump with tank Condensing diesel boilers air conditioners and refrigerated 
cabinets

Concepita per resistere alle condizioni più diffcili, questa pompa centrifuga tollera perfettamente le condense 
sporche, (es.: residui di gasolio), calde e molto acide. Protetto da un guscio stagno, il motore è al riparo dai vapori 
acidi e dagli spruzzi d’acqua. Elevata protezione (IPX4). Resistente alle condense acide  (pH ≥ 2). Basso livello so-
noro. Serbatoio da 0,5 lt.  Dimensioni ridotte, design compatto. Sistema di detenzione insensibile all’intasamento.
Concebida para resistir a las condiciones más difíciles, esta bomba centrífuga soporta perfectamente las aguas 
de condensación sucias (p.ej. residuatos de gasóleo), aguas calientes o muy ácidas procedentes de las calderas 
de gasóleo a condensación. Depósito da 0,5 lt. Protegido por una cápsula hermética, el motor está protejdo de 
los vapores ácidos y de las salpicaduras de agua.
Designed to resist to the most difficult conditions, this centrifugal pump perfectly tolerates dirty condensations (i.e. 
Diesel oil residual), hot and very acid condensations of condensing diesel boilers. With 0,5 lt. tank. Protected by a 
waterproof shell, the motor is protected from acid vapors and water splashes. High protection (IPX4). Resistant to 
acid condensation (PHZ2). Low noise level. Compact design. Detention system resistant to clogging.

• Riscaldamento
• Climatizzazione
• Refrigerazione commerciale

• Calefacción
• Aire acondicionado
• Refrigeración comercial

• Heating
• Air conditioning
• Commercial refrigeration

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection IPX4

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V 50 Hz 75 W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 400 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

3,7 m

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index ≤ 43 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 100x224x106 h    

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit ---

Pompa scarico condensa estetica
Bomba descarga condensados estética
Condensate removal pump nice
Pompa scarico condensa estetica per installazione sotto lo split interno.
Bomba descarga condensados estética para instalaciones exsternos del split interno.
Condensate removal pump nice. To be installed under the split.

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection ---

Alimentazione | Alimentación | Requires 220-240V/50Hz-60Hz 10 W

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate ---

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

---

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

2 m

Capacità 
Capacidad almacenamiento
Capacity

300 cl

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index 30 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 160x65x160 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit ---
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€

€ €

cod

9899-358

cod Ø
9899-049-00 Ø 6x9 int 25 m

9899-075-00 Ø 6x9 int 5 m

9899-076-00 Ø 10 int 25 m

9899-077-00 Ø 10 int 5 m

1 2 3

cod Ø
9899-388 Ø 6 - 1/4’’ 5+5 Pz

9899-390 Ø 6 - 1/4’’ 10 Pz

9899-378 Ø 10 (3/8”) 5 Pz

9899-389 Ø 6 - 1/4’’ 5 Pz

1

1 2

1

3

+

cod Ø
9899-374 Ø 10 - 3/8” 1 Pz

cod Ø
9899-375 Ø 6 -1/4” 5 Pz

Pompa scarico condensa estetica
Bomba descarga condensados estética
Condensate removal pump nice

Pompa scarico condensa estetica e 
silenziosa per installazione sotto lo split 
interno. Completa di led per segnala-
zione dei guasti.
Bomba descarga condensados 
estética y silenciosa para instalaciones 
exsternos del split interno. Completa 
de led para la señalación de ropturas.
Condensate removal pump Nice and 
noiseless. To be installed under the split. 
Complete with led for fault indication.

Dati tecnici | Dátos tecnicos | Technical performance:

Grado di protezione | Nivel de protección | 
Degree of protection ---

Alimentazione | Alimentación | Requires 230V 50Hz-60Hz 

Portata massima | Capacidad máx | Max 
flow rate 12 l/h

Altezza di aspirazione massima
Altura máxima de aspiración
Self priming

2 m

Altezza di mandata massima
Altura máxima de impulsión
Discharge head

12 m

Capacità 
Capacidad almacenamiento
Capacity

400 cl

Indice di rumorosità | Índice ruido | Noise index < 25 dBA

Dimensioni | Dimensiones | Measures:

Blocco pompa | Bloque Bomba | Pump mm 200x75x120 h

Blocco rilevazione | Bloque de rel. | Sensor unit ---

Tubo PVC trasparente
Tubo transparente 
Clear PVC hose

Tubo PVC trasparente per collegare la 
pompa all’uscita scarico condensa.
Tubo transparente para bombas Para 
conectar la bomba a la salida de de-
scarga condensado.
Clear PVC hose to connect the pump to 
the condensate discharge outlet.

Prezzo al metro | Precio al metro | Price per meter

Raccordi rigidi diritti e a gomito 
Empalmes rígidos rectos y a codo 
Rigid connectors (straight/elbow) 

Raccordi rigidi diritti e a gomito per effettuare la giunzione 
fra 2 tubi. Raccordi a “T” Per effettuare la giunzione fra 3 
tubi. Per SI2750 | Si-10 | Si-30 | Si-33 | Si-60
Empalmes rígidos rectos y a codo para conectar dos tubos. 
Empalme a “T” Para conectar 3 tubos. Para SI2750 | Si-10 | 
Si-30 | Si-33 | Si-60
Rigid connectors (straight/elbow) to connect 2 hoses.
“T” connectors to connect 3 hoses. For SI2750 | Si-10 | Si-30 
| Si-33 | Si-60

Valvola antiritorno per SI1805 | Si-82 | SI1830
Válvula antiretorno para SI1805 | Si-82 | SI1830
Check valve for SI1805 | Si-82 | SI1830

Valvola antiritorno per SI2750 | Si-10 | Si-30 | Si-33 | Si-60
Válvula antiretorno para SI2750 | Si-10 | Si-30 | Si-33 |Si-60
Check valve for SI2750 | Si-10 | Si-30 | Si-33 | Si-60
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€
13,24 

€

€

cod

9899-363 1 Pz

cod

9899-386-0195 1 Pz

Connettore
Empalme
Connector 

Ø
16 int.

Ø
13,5 est.

Composto da un angolo per l’alloggiamento della pompa da un connettore a U e 
una guarnizione in PVC per installazioni in prossimità dell’unità interna. Realizzato in 
PVC rigido stabilizzato contro i raggi UV, antiurto, autoestinguente.

Compuesto por un ángulo, con interior en goma espuma para el aislamiento del 
ruido, para el alojamiento de la bomba de un empalme en U y guarnición para insta-
laciones próximas a la unidad interior. Realizadas en PVC rígido estabilizado contra 
los rayos UV, antichoque y auto extinguible.

The supplied equipment includes an elbow for a quick installation of pump a U-sha-
ped connector and a PVC gasket to fit any wall-split shape. Made of rigid, fire-proof, 
shock-proof PVC, stabilized against UV-rays.

Kit di installazione 80x60 mm
Kit de instalación 80x60 mm
Installation kit 80x60 mm

cod

9805-320-08 4 Pz

La cartuccia pH Safe 1
El  cartucho PH Safe1
Cartridge pH Safe 1

La cartuccia pH Safe 1 è un brevetto innovativo, si installa direttamente nella 
pompa Si-82 e può neutralizzare in un anno fino a circa 800 lt. di condensa 
a pH3.
La condensa viene neutralizzata prima dell’ingresso nella pompa e viene 
successivamente evacuata con pH neutro nel rispetto dell’ambiente e delle 
tubazioni.

El  cartucho PH Safe1 es una patente innovadora, se instala directamente 
en la bomba de Si-82 y puede neutralizar en un año a alrededor de 800 
litros de  condensados PH3. El agua de condensación se neutraliza antes de 
que entre en la bomba y  se evacua a pH neutro en el respeto del medio 
ambiente y las tuberías.

Cartridge pH Safe 1 is a innovative patent , it is installed in the SI82 pump and 
can neutralize in one year about 800 lt of condensate at pH3. Condensate 
is neutralized before entering into the pump and is later ejected with neutral 
pH respecting the environment and the hoses.

Connettore per il collegamento del tubo dello split alla pompa scarico 
condensa. Composto da una parte in PVC rigido e un’altra in PVC 
morbido, adattabile a tutti gli attacchi delle pompe.

Empalme para la conexión del tubo del split con la bomba descarga 
condensado. Se compone de una parte en PVC rígido y una en PVC 
blando, se adapta a todas las bombas.

Connector to connect a split hose to a condensate removal pump. 
Made of two parts, one of hard PVC, the other one of soft PVC. Suitable 
for all pump models.
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• Tubo in rame isolato per condizionamento, in rotolo. CU-DHP secondo EN12735-1
• Pulizia interna secondo standard americani EN 12735-1,6.6.
• Isolamento in polietilene espanso cellule chiuse a bassa densità  L.10/91
• Autoestinguente classe 1 L.46/90 
• Finitura antigraffi o in polietilene (classe 1)

• Tubo de cobre aislado para acondicionamiento, en rollo, LW EN 1057 CU-DHP 99,9% 
• Limpieza interna según estándar americanos  EN 12735-1,6.6.
• Aislamiento en polietileno expandido a cédula cerrada de baja densidad L.10/91 
• Auto – extingible clase L.46/90 
• Acabado antiarañazo en polietileno (clase 1)

• Covered copper pipes for air conditioning units, packed coils, CU-DHP in accordance with EN12735-1
• The inner surfaces are cleaned in accordance with American standards EN12735-1,6.6
• Covered with a low-density, close-cell polyethylene foam sheath  w
• Self-extinguishing (class 1) 
• Scratch-proof polyethylene finish (class 1)

cod Ø
Spessore rame
Espesor cobre

Copper thickness

mm

Spessore isolamento
Espesor islamiento
Insulation thickness

mm

Pressione di scoppio
Presión de rotura
Bursting pressure

bar

Pressione d’esercizio
Pressió trabajo

Operating pressure

barinch mm
9899-801-500 1/4” 6,35 0,80 6,5 558,02 139,51 50 m 900 m

9899-831-500 1/4” 6,35 1 6,5 697,53 174,38 50 m 900 m

9899-802-500 1/2” 12,70 0,80 8 279,01 69,75 50 m 750 m

9899-832-500 1/2” 12,70 1 9 348,76 87,19 50 m 750 m

9899-803-500 3/8” 9,52 0,80 7 372,21 93,05 50 m 750 m

9899-833-500 3/8” 9,52 1 7 465,26 116,32 50 m 750 m

9899-804-500 5/8” 15,88 1 10 278,92 69,73 25 m 450 m

9899-805-500 3/4” 19,05 1 10 232,51 58,13 25 m 400 m

9899-836-500 7/8” 22,23 1 10 199,25 49,81 25 m 250 m

Prezzi al metro su richiesta | Precio al metro bajo pedido | Price per metre on request

084 Tubo in rame | Tubo de cobre | Copper pipes



Tubo

Tubo

Pipe

Rondelle
Arandelas

Washers

Kit ferma macchina
Kit unión maquina

Condensing unit catch kit

Bocchettone 3/8”

Tuerca 3/8”

Nut 3/8”

Bocchettone 1/4”

Tuerca 1/4”

Nut 1/4”

Coppia di Staffe
Par de soportes

Pair of Brackets

KIT 794-161 ■ ■ ■ ■ 9794-161

KIT 794-055X ■ ■ ■ ■ 9794-055X

KIT 794-511-08 ■ ■ ■ ■ 9794-511-08

new
Componenti | Incluye | Includes: 

Tubo | Tubo | Pipe (pg. 84)
Rondelle | Arandelas | Washers 
Kit ferma macchina | Kit unión maquina | Condensing unit catch kit (pg. 69)
Bocchettone 3/8” | Tuerca 3/8” | Nut 3/8” (pg. 86)
Bocchettone 1/4” | Tuerca 1/4” | Nut 1/4 (pg. 86)
Coppia di Staffe | Par de soportes | Pair of Brackets
9794-161 (pg. 66)
9794-055X (pg. 65)
9794-511-08 (pg. 58)

cod Ø
Spessore rame
Espesor cobre

Copper thickness

mm

Spessore isolamento
Espesor islamiento

Insulation thickness

mminch mm

9899-821-500 1/4” 3/8” 6,35 - 9,52 0,80 6,5-7 25 m 400 m

9899-822-500 1/4” 1/2” 6,35 - 12,70 0,80 6,5-9 25 m 400 m

Prezzi al metro su richiesta | Precio al metro bajo pedido | Price per metre on request

Tubo in rame accoppiato
El tubo de cobre acoplado
Twin copper tube

Kit d’installazione con tubo in rame da 3/8”x0,80 + 1/4”x0,80
Kit de instalación con tubería de cobre de 3/8“x0,80 + 1/4”x0,80
Installation kit with 3/8“x0,80 + 1/4”x0,80 copper pipe
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€ €

€cod Ø
9020-181 1/4”-1/4” 10 kit

9020-182 3/8”-3/8” 10 kit

9020-183 1/2”-1/2” 10 kit

cod Ø

9020-051 1/4” 100 Pz

9020-052 3/8” 100 Pz

9020-053 1/2” 100 Pz

9020-054 5/8” 100 Pz

9020-055 3/4” 100 Pz

9020-061 1/4” 10 Pz

9020-062 3/8” 10 Pz

9020-063 1/2” 10 Pz

9020-064 5/8” 10 Pz

9020-065 3/4” 10 Pz

9020-066 7/8” 10 Pz

9020-161 3/8” - 1/4” 10 Pz

9020-162 1/2” - 3/8” 10 Pz

9020-163 5/8” - 1/2” 10 Pz

9020-041 1/4” 10 Pz

9020-042 3/8” 10 Pz

9020-043 1/2” 10 Pz

9020-044 5/8” 10 Pz

9020-071 1/4” - 1/4” 10 Pz

9020-072 3/8” - 3/8” 10 Pz

9020-073 1/2” - 1/2” 10 Pz

9020-074 5/8” - 5/8” 10 Pz

9020-075 3/4” - 3/4” 10 Pz

9020-101 1/4” - 3/8” 10 Pz

9020-102 3/8” - 1/2” 10 Pz

9020-103 1/2” - 5/8” 10 Pz

9020-104 5/8” - 3/4” 10 Pz

9020-105 1/4” - 1/2” 10 Pz

9020-106 3/8” - 5/8” 10 Pz

9020-107 1/2” - 3/4” 10 Pz

9020-108 1/4” - 5/8” 10 Pz

cod Ø
Guarnizione in rame per raccordi
Guarnición en cobre
Copper flares

Bocchettone per tubi
Tuerca
Nut

Bocchettone ridotto per tubi
Tuerca reducida
Reducing nut

Bocchettone cieco
Tuerca ciega
Female flare cup

Giunto M-M
Empalme M-M
Male-male union

Giunto ridotto M-M
Empalme reducido M-M
Male-male elbow

9020-081 1/4” - 1/4” 10 Pz

9020-082 3/8” - 3/8” 10 Pz

9020-083 1/2” - 1/2” 10 Pz

9020-084 5/8” - 5/8” 10 Pz

9020-085 3/4” - 3/4” 10 Pz

9020-091 1/4” - 1/4” 10 Pz

9020-092 3/8” - 3/8” 10 Pz

9020-093 1/2” - 1/2” 10 Pz

9020-094 5/8” - 5/8” 10 Pz

9020-095 3/4” - 3/4” 10 Pz

9020-201 1/4” - 3/8” 10 Pz

9020-202 1/4” - 1/2” 10 Pz

9020-203 3/8” - 1/4” 10 Pz

9020-204 3/8” - 1/2” 10 Pz

9020-205 1/2” - 3/8” 10 Pz

9020-206 1/2” - 5/8” 10 Pz

9020-207 5/8” - 1/2” 10 Pz

Giunto a gomito M-M
Acodado M-M
Male-male elbow

Giunto a gomito M-F
Acodado M-F
Male-female elbow

Riduzione M-F
Reducción M-F
Male-female reducing union

Prezzo per Kit | Precio per kit | Price per kit

Sostituisce le tradizionali cartelle realizzate a mano. Permette un 
risparmio economico e di tempo, senza compromettere la sicu-
rezza della sigillatura. Composto da un giunto maschio-maschio 
e da due bocchettoni. Universale per tubi di rame spessore 0,80 
e 1 mm.
Sustituye los tradicionales abocardados reaizadas a mano. Per-
mite un ahorro económico y de tiempo, sin comprometer la se-
guridad en el sellado. Compuesto por un empalme macho-ma-
cho y por dos tuercas. Universal para tubos de cobre con espesor 
0,80 y 1 mm.
These fittings replace traditional, hand-made flare fittings. Money 
and time saving is guaranteed, while obtaining a safe sealing. 
This system is made of a male-male union and two nuts. Universal 
application for copper tubes 0,80 and 1 mm thickness.

Raccordo autocartellante
Empalme para abocardar
Flare fittings

086 Raccorderia in ottone | Empalmes en latòn | Brass fittings



€

€

cod Ø
9020-151 1/4” 10 Pz

9020-152 3/8” 10 Pz

9020-153 1/2” 10 Pz

cod ØM ØF
9020-301* 1/4” 1/4” 10 Pz

9020-302* 3/8” 3/8” 10 Pz

9020-303* 1/2” 1/2” 10 Pz

9020-304* 5/8” 5/8” 10 Pz

9020-311** 1/4” - 3/8” 1/4” - 3/8” 5 Kit

9020-312** 1/4” - 1/2” 1/4” - 1/2” 5 Kit

Sostituisce le tradizionali cartelle realizzate a mano. Permette un risparmio economico e di tempo, senza com-
promettere la sicurezza della sigillatura. Composto da un dado e una boccola di compressione con bussola già 
inserita. Universale per tubi di rame spessore 0,80 e 1 mm. Garantito e testato a 240 bar di pressione, è utilizzabile 
con qualsiasi gas refrigerante. 

Sustituye los tradicionales abocardados realizados a mano. Permite un ahorro económico y de tiempo,sin compro-
meter la seguridad en el sellado. Compuesto por un cuerpo y un empalme de compresión con manguito incluido. 
Universal para tubos de cobre con espesor 0,80 y 1 mm. Garantizado y testado a 240 bar de presión y utilizable con 
cualquier gas refrigerante.

Replace traditional, hand-made flare fittings. Money and time saving is guaranteed while obtaining a safe sealing. 
The system is made of a nut, a compression bush and an already inserted sleeve. Universal application for copper 
tubes 0,80 and 1 mm thickness. Tested and guaranteed at 240 Bar, it can be used with all refrigerant gases.

Raccordo autocartellante in due pezzi
Empalme para abocardar en dos piezas
Flare fittings – two pieces

BOCCOLA DI COMPRESSIONE
COMPRESSION BUSH

BOCCHETTONE
NUT

RACCORDO
UNION

TUBO IN RAME
COPPER TUBE

Prezzo Kit (dado+ogiva)  
Precio kit (cuerpo + empalme)  
Price per kit (nut and uni.)

Raccordo ad inversione
Empalme a inversión
Inverting connector

Raccordo di collegamento dei tubi di rame del circuito frigorifero dell’unità interna ai rispettivi tubi dell’unità ester-
na già installati nelle vaschette di predisposizione degli impianti di condizionamento.

Empalme de conexión de tubos de cobre del circuito frigorífico de la unidad interior a los respectivos tubos de la 
unidad externa ya instalados en las cajas de preinstalación.

These connectors link copper tubes from the split unit to the condensing unit.

*Prezzo per singolo pezzo | Precio por pieza | Price per piece

**Prezzo per kit | Precio por kit | Price per kit
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€

€

cod

9006-000

cod

9006-020

cod

9006-040

4

€

Collettore a 6 stacchi
Colector a 6 salidas
Six overflow header

COMPUESTO DE:
• 1 gas
• 1 liq
• 2 adaptatores
• Aislamiento

COMPUESTO DE:
• 1 gas
• 1 liq
• Aislamiento

COMPUESTO DE:
• 1 gas
• 1 liq
• Aislamiento

CONSIST OF:
• 1 gas
• 1 liq
• 2 adapter
• Insulation

CONSIST OF:
• 1 gas
• 1 liq
• Insulation

CONSIST OF:
• 1 gas
• 1 liq
• Insulation

Collettore a 4 stacchi
Colector a 4 salidas
Four overflow header

Prova tenuta/scoppio (bar)
Prueba de resitencia (bar)
Bursting test (bar) 

GAS 220 
LIQ 320

Prova tenuta/scoppio (bar)
Prueba de resitencia (bar)
Bursting test (bar) 

GAS 220 
LIQ 320

1 6,35 mm - 1/4”

2 9,52 mm - 3/8”

3 12,70 mm - 1/2”

4 15,88 mm - 5/8”

5 19,05 mm - 3/4”

6 22,40 mm - 7/8”

1 6,35 mm - 1/4”

2 9,52 mm - 3/8”

3 12,70 mm - 1/2”

4 15,88 mm - 5/8”

5 19,05 mm - 3/4”

6 22,40 mm - 7/8”

1 6,35 mm - 1/4”

2 9,52 mm - 3/8”

3 12,70 mm - 1/2”

4 15,88 mm - 5/8”

5 19,05 mm - 3/4”

6 22,40 mm - 7/8”

Collettore a 8 stacchi
Colector a 8 salidas
Eight overflow header

Prova tenuta/scoppio (bar)
Prueba de resitencia (bar)
Bursting test (bar) 

GAS 220 
LIQ 320

*Tutti i prodotti sono forniti con guscio protettivo di coibentazione.
*Todos los productos estan equipados con una estructura pro-
tectiva de aislamiento.
*All products are supplied with protective insulating shell.

Linea collettori | Linea colectores | Headers joints line
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120

107,2
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93180
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COMPOSTO DA:
• 1 gas
• 1 liq
• 2 adattatori
• Coibentazione

COMPOSTO DA:
• 1 gas
• 1 liq
• Coibentazione

COMPOSTO DA:
• 1 gas
• 1 liq
• Coibentazione
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34 4 33

23 3 22

4 1 2
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088 Linea collettori | Linea colectores | Headers joints line



€

€

€

cod

9006-201
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cod

9006-202

Prova tenuta/scoppio (bar)
Prueba de resitencia (bar)
Bursting test (bar) 

GAS 150 
LIQ 220

Prova tenuta/scoppio (bar)
Prueba de resitencia (bar)
Bursting test (bar) 

GAS 130 
LIQ 160

3 5 7

4 6

1 2 3

cod

9006-205

COMPOSTO DA:
• 1 gas
• 1 liq
• 3 adattatore
• Coibentazione

Prova tenuta/scoppio (bar)
Prueba de resitencia (bar)
Bursting test (bar) 

GAS 160 
LIQ 220

*Tutti i prodotti sono forniti con guscio protettivo di coibentazione.
*Todos los productos estan equipados con una estructura pro-
tectiva de aislamiento.
*All products are supplied with protective insulating shell. Li
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420

420

500

300

420

300
LIQ

LIQ

LIQ

GAS

GAS

GAS

90

100

100
120

90
100

COMPOSTO DA:
• 1 gas
• 1 liq
• 1 adattatore
• Coibentazione

COMPOSTO DA:
• 1 gas
• 1 liq
• 1 adattatore
• Coibentazione

COMPUESTO DE:
• 1 gas
• 1 liq
• 1 adaptator
• Aislamiento

COMPUESTO DE:
• 1 gas
• 1 liq
• 1 adaptator
• Aislamiento

COMPUESTO DE:
• 1 gas
• 1 liq
• 3 adaptator
• Aislamiento

CONSIST OF:
• 1 gas
• 1 liq
• 1 adapter
• Insulation

CONSIST OF:
• 1 gas
• 1 liq
• 1 adapter
• Insulation

CONSIST OF:
• 1 gas
• 1 liq
• 3 adapter
• Insulation

7 25,40 mm - 1”

8 28,57 mm - 1”1/8

9 31,75 mm - 1”1/4

10 34,92 mm - 1”3/8

11 38,10 mm - 1”1/2

7 25,40 mm - 1”

8 28,57 mm - 1”1/8

9 31,75 mm - 1”1/4

10 34,92 mm - 1”3/8

11 38,10 mm - 1”1/2

1 6,35 mm - 1/4”

2 9,52 mm - 3/8”

3 12,70 mm - 1/2”

4 15,88 mm - 5/8”

5 19,05 mm - 3/4”

6 22,40 mm - 7/8”

1 6,35 mm - 1/4”

2 9,52 mm - 3/8”

3 12,70 mm - 1/2”

4 15,88 mm - 5/8”

5 19,05 mm - 3/4”

6 22,40 mm - 7/8”

1 6,35 mm - 1/4”

2 9,52 mm - 3/8”

3 12,70 mm - 1/2”

4 15,88 mm - 5/8”

5 19,05 mm - 3/4”

6 22,40 mm - 7/8”
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€cod Ø
Diametro
Diametro

Sphere passage

mm

Lunghezza
Largo

Lenght

mm

Altezza
Alto

Height

mm

9006-400 1/4’’ 10 132 56,5

9006-402 3/8’’ 10 132 56,5

9006-403 1/2’’ 10 132 56,5

9006-404 5/8’’ 15 148 65

9006-405 3/4’’ 15 148 65

9006-406 7/8’’ 19 185 87

9006-407 1-1/8’’ 25 210 89

9006-408 1-3/8’’ 32 210 102

9006-409 1-5/8’’ 40 245 114

Valvole Bi-Direzionali
Valvulas Bidireccionales
Bi-directional ball valve

 

1/4” 3/8” 1/2”

5/8” 3/4” 7/8”

1-1/8” 1-3/8” 1-5/8”

090 Valvole | Valvulas | Valves



cod

9100-161 Gas R422D (1 Lt / 850 gr) 12 Pz

9100-162 Gas R422D (2,5 Lt / 2 kg) 6 Pz

9100-111 Gas R407C (1 Lt / 850 gr) 12 Pz

9100-112 Gas R407C (2,5 Lt / 2 kg) 6 Pz

9100-113 Gas R407C          (7 Lt / 5 kg) 2 Pz

9100-121 Gas R410A (1 Lt / 800 gr) 12 Pz

9100-122 Gas R410A (2,5 Lt / 2 kg) 6 Pz

9100-123 Gas R410A          (7 Lt / 5 kg) 2 Pz

9100-132 Gas R134A (2,5 Lt / 2 kg) 6 Pz

cod i
9100-114 Gas R407 C   850g 1 Pz

9100-124 Gas R410 A   800g 1 Pz

9100-163 Gas R422 B    850g 1 Pz

cod i
9100-115 Gas R407 C   850g 6 Pz

9100-125 Gas R410 A   800g 6 Pz

9100-164 Gas R422 B    850g 6 Pz

Bombola ricaricabile in acciaio al carbonio
Bombona recargable en acero al carbono
Refillable carbon steel cylinders

Gas refrigeranti ecologici.
Gas refrigeranti ecológicos.
Environmentally friendly refrigerant gases. 

Prezzi su richiesta | Precio bajo pedido | Prices on request

Prezzi su richiesta 
Precio bajo pedido 
Prices on request

Prezzi su richiesta 
Precio bajo pedido 
Prices on request

Bombole diagnosi e ricarica condizionatori
Bombona diagnóstico y recarga aparatos de aire acondicionado
Cylinders for diagnosis and recharge of air conditioners

Bombola di ricarica senza manometro
Cilindro de carga sin manómetro
Recharge cylinder without pressure gauge

1. Controllare l’etichetta posta sul condizionatore
2. Connettere la bombola al sistema
3. Ricaricare l’impianto

1. Revise la etiqueta del acondicionador de aire
2. Conectar el cilindro al sistema
3. Actualizar el sistema

1. Check the label on the air conditioner
2. Connect the cylinder to the system
3. Reload the system

CAMPO VERDE
N e l l ’ i m p i a n t o 
manca gas
CAMPO VERDE
La planta carece 
de gas 
GREEN FIELD
Gas lacking in the 
plant

CAMPO GIALLO
N e l l ’ i m p i a n t o 
è presente una 
quantità ecces-
siva di gas. Scari-
care e recuperare
CAMPO 
AMARILLO
En la planta hay 
una cantidad 
excesiva de gas. 
Descargar y recu-
perar
YELLOW FIELD
In the plant there 
is an excessive 
amount of gas. 
Descharge and 
recover

CAMPO AZZURRO
Nell’impianto è 
presente la quan-
tità di gas corretta
CAMPO AZUL
En la planta hay 
la cantidad ade-
cuada de gas
BLUE FIELD
Proper amount of 
gas In the plant

CAMPO ROSSO
Impianto con pro-
blemi indipendenti 
dalla carica di 
gas. La quantità di 
gas è corretta
CAMPO ROJO
Problemas inde-
pendiente de la 
carga de gas. La 
cantidad de gas 
está correcta
RED FIELD
Installation pro-
blems that doesn’t 
depend from the 
gas charge. The 
gas amount is 
correct

Bombola completa di manometro
Bombona completa con manómetro
Cylinder complete with pressure gauge

1 2 3
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cod

9898-550- 60m - h. 10 cm 30 Pz

9898-551- 25m - h. 10 cm 30 Pz

Cod. Col.  
01 Bianco | Blanco | White
76 Grigio | Gris | Grey
30 Rosso | Rojo | Red
45 Blu | Azul | Blue
56 Verde | Verde | Green
95 Nero | Negro | Black

cod

9898-520 1 Pz

Benda Vinilica
Recubrimiento Vinílico 
Vinyl Band 
Rotoli in pvc elastico non adesivo.  Rapidità e semplicità di montaggio, ottima resistenza agli acidi. 
Vengono impiegati per:                                                                               
• Rivestimento esterno di protezione per tubi isolati con fibre minerali o elastomeri (neoprene, polistirolo espanso, 

polietilene espanso ecc.);
• Protezione tubi interrati contro ossidazione e correnti vaganti;
• Protezione parti di manufatti da non trattare nei bagni galvanici (Es: cromatura, zincatura ecc.);
• Si sconsiglia l’impiego su tubi esposti alla luce diretta del sole.

Rollos en pvc elástico no adhesivo. Rapidez y simplicidad de montaje, perfecta resistencia a los ácidos.
Son utilizados para:                                                                               
• Recubrimiento exterior para la protección de tubos aislados con fibras minerales y elastómeros (neopreno, 

poliestireno expandido, polietileno expandido, etc.);
• Protección de tubos enterrados contra la oxidación y las corrientes dañinas del aire;
• Protección de partes de manufacturados a no tratar con baños de galvanización, (p. ej. partes cromadas, 

zincadas, etc.);
• Se desaconseja el utilizo para tubos expuestos a la luz solar directa.

Rolls of elastic non adhesive PVC. Quick and easy to mount, excellent resistance to acid.
They are used for:
• External coating for finishing and protecting pipes insulated with mineral fibers or elastomers (neoprene, foam 

polystyrene, foam polyethylene, etc.);
• Protection for in ground pipes against oxidations and stray currents;
• Protection of parts that cannot be treated with galvanizing baths, (i.e.  chromium plating, galvanization, etc.);
• It is not recommended to use the product on pipes exposed to direct sunlight.

Tanica da 5 litri per raccolta condensa nel caso di indisponibilità di scarici nelle 
prossimità, fornita con supporto in metallo verniciato che permette il fissaggio alla 
parete.

Bidón de 5 litros para la recogida de condensados en caso de indisponibilidad de 
desagues cercanos a la instalación, suministrado con soporte de metal pintado 
que permite el montaje en pared.

5 lt tank developed to collect the condensate from the air conditioning units whe-
re it is not possible to use other draining systems. Supplied with metal support which 
allows the fitting on the wall.

Tanica raccogli condensa
Depósito de recogida de condensados
Condensate collector tank

092 Accessori vari | Accesorios | Accesories
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€cod

9898-400 50 x 0,3 mm x 50 m 24 Pz

9898-401 50 x 0,3 mm x 50 m 24 Pz

cod

9898-500 50 x 3 mm x 10 m 24 Pz

9898-501 50 x 3 mm x 10 m 24 Pz

Nastro in alluminio autoadesivo con collante forte. Classe 1. Anticondensa. Temperatura di utilizzo -15°C/+80°C.

Cinta en aluminio autoadhesivo, con pegamento fuerte. Clase 1. Anti-condensación. Temperatura de trabajo 
-15°C /+80°C.

Self-adhesive, aluminium tape, strong glue. Class 1. Prevents condensation.Operating temperature: -15°C / +80°C.

POLIETILENE | POLIETILENO | POLYETHYLENE
cod. 9898-501

ALLUMINIO RETINATO | ALUMINIO REFORZADO 
ALUMINIUM TAPE
cod. 9898-401

GOMMA | GOMA | RUBBER
cod. 9898-500

ALLUMINIO | ALUMINIO | ALUMINIUM
cod. 9898-400

Nastro isolante anticondensa
Cinta aislante anti-condensados 
Insulating tape prevents condensation

Fornito in due versioni (gomma o polietilene). Reazione al fuoco Classe 1. Temperatura di utilizzo: -15°C /+80°C.

Se suministra en dos versiones (goma y polietileno). Para aislamiento térmico. Reacción al fuego Clase 1. Tempe-
ratura de utilización -15° C / +80° C.

Supplied in two versions (rubber and polyethylene). Fire reaction Class1. Temperature range: -15°C /+80°C.
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€cod

EXPO10 770x500

Produced by
Vecamco

Riduzione derivazione
Reducción derivación
Joint reduction

Supporto di bloccaggio
Soporte bloqueo
Tightening clamp

Curva a muro
Curva pasa-muros
Wall bend

Tappo terminale
Tapón terminal
End cover

Curva piana
Curva plana
Flat bend

Canalina
Canaleta
Trunking

Curva a “T”
Derivación en “T”
“T” joint

Espositore
Expositor
Display

094 Accessori vari | Accesorios | Accesories
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cod Ø
9899-600-600 82 10 m

9899-601-600 102 10 m 

9899-602-600 127 10 m 

9899-604-600 152 10 m 

9899-605-600 160 10 m 

9899-606-600 180 10 m

9899-607-600 204 10 m 

9899-608-600 229 10 m

9899-609-600 254 10 m

9899-610-600 305 10 m

9899-611-600 315 10 m

cod Ø
9899-612-00 76 6 m

9899-600-00 82 10 m

9899-601-00 102 10 m

9899-602-00 127 10 m

9899-604-00 152 10 m

9899-605-00 160 10 m

9899-606-00 180 10 m

9899-607-00 204 10 m

9899-609-00 254 10 m

9899-610-00 305 10 m

9899-611-00 315 10 m

Realizzato con un condotto interno in alluminio/poliestere microforato, un materassino isolante di fibra vetro di spesso-
re 25 mm e densità 16 kg/m3 e una protezione esterna anch’essa in alluminio/poliestere. Adatto a diverse tipologie di 
impianti civili ed industriali di ventilazione, condizionamento e riscaldamento. 

Realizado con un conducto interno en aluminio/poliéster micro-agujereado, una capa aislante de espesor 25 mm y 
densidad 16 Kg/m3 en fibra de vidrio y una protección externa en aluminio/poliéster. Se adapta a diferentes utilizos 
en instalaciones civiles y industriales de ventilación, aire acondicionado y caleffación. 

With an inner ply of micro-perforated aluminium/polyester, an insulating glass-fibre mattress (thickness: 25mm, density: 
16kg/m3) and an outer aluminium/polyester protective layer. Suitable for various ventilation, air-conditioning and he-
ating applications.

Tubi flessibili isolati antirumore in alluminio - doppia parete
Tubo termo fónico flexible aluminio doble pared
Insulated noise-reducing flexible aluminium ducts – Two ply

Classe di reazione al fuoco
Clase de reacción al fuego
Reaction to fire perform

M1 

Gamma di diametri
Gama diámetros
Diameter range

82 - 315 mm 

Temperatura esercizio interno 
Temperatura de explotación Int.
Inner operating temperature

-30°C
+140°C 

Temperatura esercizio esterno 
Temperatura de explotac. Ext.
Outer operating temperature

-30°C
+140°C

Velocità max aria 
Velocidad máx aire
Max air speed

30 m/sec 

Pressione max 
Presión max
Max pressure

2500 Pa 

Prezzo al metro | Precio por metro | Price per metre

Prezzo al metro | Precio por metro | Price per metre

Tubi flessibili in PVC - Doppia parete
Tubo flexible en PVC doble pared
PVC flexible ducts - Two ply

Condotto isolante per impianti di ventilazione, condiziona-
mento e riscaldamento. Garantisce un adeguato isolamento 
termico ed acustico.
Tubo aislante para instalaciones de ventilación y climatización 
tanto en frío como en calor. Asegura un adecuado aislamien-
to acústico.
Insulated duct for air-conditioning, heating and ventilation sy-
stems requiring thermal and noise reducing insulation.

Classe di reazione al fuoco
Clase de reacción al fuego
Reaction to fire perform

M1 

Gamma di diametri
Gama diámetros
Diameter range

76 - 315 mm 

Temperatura esercizio 
Temperatura de explotación
Operating temperature

-20°C/+75°C 

Velocità max aria 
Velocidad máx aire
Max air speed

30 m/sec 

Pressione max 
Presión max
Max pressure

2000 Pa 
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€cod Ø
9899-500-600 82 10 m

9899-501-600 102 10 m

9899-502-600 127 10 m

9899-504-600 152 10 m

9899-505-600 160 10 m

9899-506-600 180 10 m

9899-507-600 204 10 m

9899-508-600 229 10 m

9899-509-600 254 10 m

9899-510-600 305 10 m

9899-511-600 315 10 m

cod Ø
9899-500-00 82 10 m 

9899-501-00 102 10 m 

9899-502-00 127 10 m 

9899-504-00 152 10 m 

9899-505-00 160 10 m 

9899-506-00 180 10 m 

9899-507-00 204 10 m 

9899-508-00 229 10 m 

9899-509-00 254 10 m 

9899-510-00 305 10 m 

9899-511-00 315 10 m

Prezzo al metro | Precio por metro | Price per metre

Leggero realizzato con vari strati di alluminio e poliestere microforato con spirale di acciaio. Adatto a diverse tipologie 
di impianti civili ed industriali di ventilazione, condizionamento e riscaldamento. 

Ligero realizado en varias capas de aluminio y poliéster micro-agujerado con espiral en acero. Se adapta a diferentes 
utilizos en instalaciones civiles y industriales de ventilación, aire acondicionado y calefacción.

Made of various aluminium and micro-perforated polyester layers with steel helix. Suitable for various ventilation, 
air-conditioning and heating applications.

Tubi flessibili in alluminio semplice
Tubo flexible en aluminio simple
Flexible aluminium duct – simple version

Classe di reazione al fuoco
Clase de reacción al fuego
Reaction to fire perform

M1 

Gamma di diametri
Gama diámetros
Diameter range

82 - 315 mm 

Temperatura esercizio 
Temperatura de explotación
Operating temperature

-30°C/+140°C 

Velocità max aria 
Velocidad máx aire
Max air speed

30 m/sec 

Pressione max 
Presión max
Max pressure

2500 Pa 

Condotto per impianti di ventilazione, condizionamento e riscaldamento.
Tubo aislante para instalaciones de ventilación y climatización tanto en frío como en calor.
Suitable for ventilation, air-conditioning and heating applications.

Tubi flessibili in PVC semplici
Tubo flexible en PVC simple
Flexible PVC ducts - simple version

Classe di reazione al fuoco
Clase de reacción al fuego
Reaction to fire perform

M1 

Gamma di diametri
Gama diámetros
Diameter range

82 - 315 mm 

Temperatura esercizio 
Temperatura de explotación
Operating temperature

-20°C/+90°C 

Velocità max aria 
Velocidad máx aire
Max air speed

30 m/sec 

Pressione max 
Presión max
Max pressure

2000 Pa 

Prezzo al metro | Precio por metro | Price per metre

096 Tubi flessibili | Tubos flexibles | Flexible ducts



€cod

7005-013-641 200x100

7005-014-641 300x100

7005-015-641 400x100

7005-016-641 500x100

7005-017-641 600x100

7005-018-641 700x100

7005-019-641 800x100

7005-020-641 900x100

7005-021-641 1000x100

Materiale:
Alluminio

Finitura:
Anodizzato al naturale

Verniciato su richiesta:
607   | RAL9010
(maggiorazione 15% sul prezzo di listino)

Metodi di fissaggio:
• Con clips

Altre misure su richiesta

Material:
Aluminio

Retoque:
Anodizado al natural

Barnizado bajo peticion:
607   | RAL9010
(con aumento del 15% sobre el precio de 
catalogo)

Metodos de fijacion:
• Con clips

Otras medidas bajo petición

Material:
Aluminium

Finish:
Natural anodized

Painted on request:
607   | RAL9010
(15% surcharge on current price list)

Fixing:
• By clips

Further meausures on request

Le griglie telescopiche sono utilizzate per effettuare il riciclo dell’aria attraverso le porte. Sono caratterizzate da un 
particolare profilo a “V” che impedisce la vista attraverso la griglia. 

Las rejillas telescópicas son utilizadas para actuar el cambio del aire a través de las puertas. Están caracterizadas 
por un particolar perfil a “V” que impide la vista a través de la rejilla.

Telescopic grilles are used to assure  air circulation through doors. Their blades feature a special “V” profile
which prevents view through the grille.
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H x B

30

(dim. nominali)

(H+35) X (B+35)

Le bocchette di mandata regolabili assicurano una distribuzione dell’aria silenziosa e priva di turbolenza. Sono com-
poste da doppio filare di alette frontali singolarmente orientabili passo 20 mm, al fine di ottenere varie direzioni del 
flusso dell’aria.

Rejillas de impulsión regulables aseguran una distribución del aire silenciosa y sin vibraciones. Están compuestas por 
una doble hilera de aletas frontales orientables singularmente paso 20 mm, al fin de permitir varias direcciones del 
flujo del aire.

Our adjustable supply vents guarantee silent air distribution without any turbulence. Thanks to their individually stee-
rable, front blades – pitch: 20mm – in double row, the airflow can be directed according to choice. 

Materiale:
Alluminio

Finitura:
Anodizzato al naturale

Verniciato su richiesta:
607   | RAL9010
(maggiorazione 15% sul prezzo di listino)

Accessori:
• Serranda di taratura ad alette  

con movimento contrapposto 
• Plenum di raccordo

Metodi di fissaggio:
• Con clips

Altre misure su richiesta

Material:
Aluminio

Retoque:
Anodizado al natural

Barnizado bajo peticion:
607   | RAL9010
(con aumento del 15% sobre el precio de catálogo)

Accesorios:
• Compuerta de regulación 

con aletas con movimiento 
contrapuesto

• Plenum de conexion

Metodos de fijacion:
• Con clips

Otras medidas bajo petición

Material:
Aluminium

Finish:
Natural anodized

Painted on request:
607   | RAL9010
(15% surcharge on current price list)

Accessories:
• Regulation blade damper 

with opposed movement
• Connecting plenum

Fixing:
• By clips

Further meausures on request

098 Bocchette di mandata regolabili | Rejillas de impulsion regulables | Adjustable de impulsion regulables



€ € € €cod

200x100 7001-013-641
300x100 7001-014-641
400x100 7001-015-641
500x100 7001-016-641
600x100 7001-017-641
200x150 7001-035-641
300x150 7001-036-641
400x150 7001-037-641
500x150 7001-038-641
600x150 7001-039-641
300x200 7001-058-641
400x200 7001-059-641
500x200 7001-060-641
600x200 7001-061-641
400x300 7001-070-641
500x300 7001-071-641
600x300 7001-072-641
500x400 7001-082-641
600x400 7001-083-641

cod

7006-013
7006-014
7006-015
7006-016
7006-017
7006-035
7006-036
7006-037
7006-038
7006-039
7006-058
7006-059
7006-060
7006-061
7006-070
7006-071
7006-072
7006-082
7006-083

cod

7007-013
7007-014
7007-015
7007-016
7007-017
7007-035
7007-036
7007-037
7007-038
7007-039
7007-058
7007-059
7007-060
7007-061
7007-070
7007-071
7007-072
7007-082
7007-083

Ø
98

98

98

98

98

148

148

148

148

148

198

198

198

198

248

248

248

298

298

cod

7008-013
7008-014
7008-015
7008-016
7008-017
7008-035
7008-036
7008-037
7008-038
7008-039
7008-058
7008-059
7008-060
7008-061
7008-070
7008-071
7008-072
7008-082
7008-083

+

Serranda di taratura a contrasto
con alette a movimento contrapposto da 
montare in abbinamento a griglie di manda-
ta e ripresa. 
Materiale: Alluminio.

Compuertas de regulación: a contraste con 
aletas con movimiento contrapuesto, a fijar 
abinadas a rejillas de impulsión y de extrac-
ción. 
Material: Aluminio.

Regulation dampers with opposed blade 
movement to be installed with supply and 
return grilles. 
Material: Aluminium.

Plenum in lamiera zincata, in abbinamento 
a griglie di mandata, griglie di ripresa e dif-
fusori. 
Materiale: Lamiera zincata 
Installazione: Con clips delle griglie.

Plenum en chapa galvanizada, abinado a 
rejillas de impulsión, rejillas de extracción y 
difusores.
Material: Chapa galvanizada.
Instalación: Con las Clips de las rejillas.

Plenum, made of zinc-coated sheet
metal, suitable for supply grilles, return grilles 
and ceiling diffusers.
Material: zinc-coated sheet metal.
Fixing: with grille clips.

Plenum in lamiera zincata con isolamento 
sp. 3 mm
Materiale: lamiera zincata e polietilene igni-
fugo autoestinguente.
Installazione: Con clips delle griglie.

Plenum en acero galvanizado con aislamien-
to 3 mm
Material: acero galvanizado y polietileno 
ignífugo, autoextinguible.
Instalación: Con los clips de las rejillas.

Plenum in galvanized steel with 3 mm insu-
lation. 
Material: galvanized steel and polyethylene 
fire retardant, self-extinguishing.
Installation: with clips of the grids.
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Le griglie ad alette fisse passo 25 mm inclinate a 45° trovano applicazione come prese d’aria all’interno ed all’esterno 
di edifici. Il particolare profilo antipioggia delle alette assicura la massima protezione.

Rejillas con aletas fijas paso 25mm, inclinadas de 45° , son utilizadas como rejillas de toma de aire al interior y al exterior 
de los edificios. El particular perfil antilluvia de las aletas asegura la máxima protección.

These grilles with fixed, 45° bent  blades – pitch: 25mm – are ideal both as internal and as external air intakes.The blades’ 
special rainproof profile guarantees maximum protection agaist the elements.

Materiale:
Alluminio

Finitura:
Anodizzato al naturale

Verniciato su richiesta:
607   | RAL9010
(maggiorazione 15% sul prezzo di listino)

Accessori:
• Serranda di taratura ad alette  

con movimento contrapposto 
• Plenum di raccordo

Metodi di fissaggio:
• Con clips

Altre misure su richiesta

Material:
Aluminio

Retoque:
Anodizado al natural

Barnizado bajo peticion:
607   | RAL9010
(con aumento del 15% sobre el precio de catálogo)

Accesorios:
• Compuerta de regulación 

con aletas con movimiento 
contrapuesto

• Plenum de conexion

Metodos de fijacion:
• Con clips

Otras medidas bajo petición

Material:
Aluminium

Finish:
Natural anodized

Painted on request:
607   | RAL9010
(15% surcharge on current price list)

Accessories:
• Regulation blade damper 

with opposed movement
• Connecting plenum

Fixing:
• By clips

Further meausures on request

Griglie di ripresa ad alette fisse 45° 
Rejillas de extraccion con aletas fijadas 45° 
Return grilles with fixed 45° bent blades

100 Griglie di ripresa | Rejillas de extraccion | Return grilles



€ € € €cod

200x100 7003-013-641
300x100 7003-014-641
400x100 7003-015-641
500x100 7003-016-641
600x100 7003-017-641
200x150 7003-035-641
300x150 7003-036-641
400x150 7003-037-641
500x150 7003-038-641
600x150 7003-039-641
300x200 7003-058-641
400x200 7003-059-641
500x200 7003-060-641
600x200 7003-061-641
400x300 7003-070-641
500x300 7003-071-641
600x300 7003-072-641
400x400 7003-081-641
500x400 7003-082-641
600x400 7003-083-641

cod

7006-013
7006-014
7006-015
7006-016
7006-017
7006-035
7006-036
7006-037
7006-038
7006-039
7006-058
7006-059
7006-060
7006-061
7006-070
7006-071
7006-072
7006-081
7006-082
7006-083

cod

7007-013
7007-014
7007-015
7007-016
7007-017
7007-035
7007-036
7007-037
7007-038
7007-039
7007-058
7007-059
7007-060
7007-061
7007-070
7007-071
7007-072
7007-081
7007-082
7007-083

Ø
98

98

98

98

98

148

148

148

148

148

198

198

198

198

248

248

248

298

298

298

cod

7008-013
7008-014
7008-015
7008-016
7008-017
7008-035
7008-036
7008-037
7008-038
7008-039
7008-058
7008-059
7008-060
7008-061
7008-070
7008-071
7008-072
7008-081
7008-082
7008-083

+

Serranda di taratura a contrasto
con alette a movimento contrapposto da 
montare in abbinamento a griglie di manda-
ta e ripresa. 
Materiale: Alluminio.

Compuertas de regulación: a contraste con 
aletas con movimiento contrapuesto, a fijar 
abinadas a rejillas de impulsión y de extrac-
ción. 
Material: Aluminio.

Regulation dampers with opposed blade 
movement to be installed with supply and 
return grilles. 
Material: Aluminium.

Plenum in lamiera zincata, in abbinamento 
a griglie di mandata, griglie di ripresa e dif-
fusori. 
Materiale: Lamiera zincata 
Installazione: Con clips delle griglie.

Plenum en chapa galvanizada, abinado a 
rejillas de impulsión, rejillas de extracción y 
difusores.
Material: Chapa galvanizada.
Instalación: Con las Clips de las rejillas.

Plenum, made of zinc-coated sheet
metal, suitable for supply grilles, return grilles 
and ceiling diffusers.
Material: zinc-coated sheet metal.
Fixing: with grille clips.

Plenum in lamiera zincata con isolamento 
sp. 3 mm
Materiale: lamiera zincata e polietilene igni-
fugo autoestinguente.
Installazione: Con clips delle griglie.

Plenum en acero galvanizado con aislamien-
to 3 mm
Material: acero galvanizado y polietileno 
ignífugo, autoextinguible.
Instalación: Con los clips de las rejillas.

Plenum in galvanized steel with 3 mm insu-
lation. 
Material: galvanized steel and polyethylene 
fire retardant, self-extinguishing.
Installation: with clips of the grids.
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€

€

cod Ø ØA ØB ØC D G
7151-003-607 160 158 335 280 105 45

7151-004-607 200 198 423 360 118 45

7151-005-607 250 248 517 445 130 48

cod

7153-003
7153-004
7153-005

I diffusori circolari a coni regolabili a mezzo di vite micrometrica, trovano applicazione come diffusori di mandata o 
ripresa dell’aria. La facilità di installazione a soffitto è dovuta al fatto che il corpo centrale è completamente asporta-
bile dal telaio circolare esterno. Altezza di installazione tra 2,7 a 3,5 m.

Los difusores circulares a conos regulables por medio de un tornillo micrométrico, se pueden utilizar como difusores de 
impulsión o bien para la extracción del aire. La facilidad de instalación al cielorraso depende del hecho de que el 
cuerpo central es totalmente removible del bastidor circular exterior. Altura de la instalación entre 2,7 y 3,5 m.

These round diffusers feature cones which can be adjusted by micrometric screw. They are intended for installation 
both as air supply and air return diffusers. They are really very easy to install to the ceiling because their central body is 
detachable from the external round frame. Instalation height between 2.7 and 3.5m.

Materiale:
Alluminio

Finitura:
607   | RAL9010
(maggiorazione 15% sul prezzo di listino)

Accessori: Serranda di taratura 
a farfalla (regolaz. a mezzo vite 
centrale attraverso la parte fron-
tale del diffusore)

Metodi di fissaggio:
Fissaggio a viti nascoste posizio-
nate sul collo del diffusore

Materiale:
Aluminio

Retoque:
607   | RAL9010
(con aumento del 15% sobre el precio de 
catalogo)

Accessorios: Compuerta de re-
gulación a válvulas de mariposa 
(regulable por medio de tornillo 
central a través de la parte fron-
tal del difusor)

Metodos de fijacion:
Fijación a tornillos escondidos, 
que se pueden colocar en el 
cuello del difusor

Material:
Alluminium

Finish:
607   | RAL9010
(15% surcharge on current price list)

Accessories: Butterfly damper 
(adjustment by central screw
through the diffuser front)

Fixing: 
By means of hidden screws on 
the diffuser’s neck

Serrande di taratura a contrasto con alette a movi-
mento contrapposto
Materiale: Alluminio

Compuertas de regulación compuertas de regulación 
a contraste con aletas con movimiento contrapuesto
Material: Aluminio

Volume dampers with opposed blades movement to
Material: Aluminium

102 Diffusori circolari a coni regolabili | Difusores circulares | Round diffusers



€

I diffusori a flusso elicoidale con getti regolabili sono diffusori a soffitto per locali con elevato numero di ricambi ora o 
per climatizzazione civile e industriale. Il diffusore è dotato di deflettori regolabili disposti a geometria radiale che per-
mettono di ottenere sia un andamento vorticoso dell’aria sulla circonferenza esterna o interna, sia un getto verticale.

Los difusores con flujo helicoidal  con chorros de aire regulables son difusores a cielorraso para habitaciones con un 
alto número de cambios-hora o para la climatización civil como industrial. El difusor está dotado de deflectores re-
gulables puestos a geometría radial que permiten obtener un andamiento vorticoso del aire sobre la circunferencia 
exterior o interior, o bien un chorro vertical.

These ceiling diffusers with adjustable air jets are suited both for premises requiring many air changes per hour as well 
as for home and industrial air onditioning. The unit is fitted with adjustable, radially set out deflectors providing either a 
swirl flow along the outer or inter perimeter, or else a vertical flow.

Materiale:
Acciaio

Finitura:
607   | RAL9010

Deflettori:
Polipropilene nero RAL 9005

Accessori:
• Serranda
• Equalizzatore
• Ponte
• Plenum di raccordo

Fissaggio: con viti laterali o vite 
centrale.

Dimensione: 595x595 mm

Portata aria m³/h: 
min. 180 / max 1100

Materiale:
Acero

Retoque:
607   | RAL9010

Deflectores:
Polipropileno negro RAL 9005

Accesorios:
• Compuerta
• Ecualizador
• Andamiaje de fijaciòn
• Plenum no aislado

Fijación: con tornillos laterales o 
tornillo central.

Medidas: 595x595 mm

Capacidad de aire m³/h:
min. 180 / max 1100

Material:
Steel

Finish:
607   | RAL9010

Deflectors:
Black polypropylene RAL 9005

Accesorios:
• Damper
• Equalizer
• Bridge
• Connecting plenum

Fixing: by side screws or one cen-
tral screw.

Dimension: 595x595 mm

Airflow m³/h:
min. 180 / max 1100

Serranda
Compuerta

Damper

Equalizzatore
Ecualizador

Equalizer

Ponte di 
fissaggio

Andamiaje de 
fijacion

Fixing bridge

Non isolato
No aislado

Not insulated

Isolato
Aislado

Insulated

Non isolato
No aislado

Not insulated

Isolato
Aislado

Insulated

cod 7202-003 7006-128 7205-003 7206-003 7007-129 7011-129 7010-129 7012-129

PLENUM PLENUM
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€

€

cod Ø ØA ØB ØC ØE L1 L
9755-580-501 100 99 125 95 139 50 55 6 Pz

9755-581-501 125 124 150 115 169 50 65 6 Pz

9755-582-501 160 159 185 149 209 60 65 6 Pz

9755-583-501 200 199 225 203 145 60 65 6 Pz

cod Ø
9750-061-01 100 6 Pz

9750-063-01 125 6 Pz

9750-062-01 150 6 Pz

9750-065-01 200 6 Pz

Ø
D

Valvola di ripresa o mandata, costruita in acciaio verniciato di colore bianco con cono centrale regolabile e cono 
adattatore. Montata a soffitto o direttamente a canale per la  ventilazione o la ripresa in locali di servizio, bagni e 
negozi.

Válvulas de extracción o bien de impulsión, construidas en acero barnizado de color blanco con un cono
central regulable y un cono adaptador. Fijada al cielorraso o bien centralizada para la ventilación o la extracción del 
aire en locales de servicio, baños o bien tiendas.

Ventilation valves for air supply or air return. Made of white painted steel, with adjustable central cone and adaptor. 
To be fitted on the ceiling or directly on the duct for air supply or air return in ancillary facilities, bathrooms and shops.

Materiale:
Acciaio verniciato RAL 9010 
Installazione:
Fornito con cono adattatore per 
aggancio a baionetta

Material:
Acero barnizado RAL 9010
Instalacion:
Dotado de cono adptator para 
el enganche a bayonet

Material:
Painted steel RAL 9010
Installation:
Delivered with cone adapter for 
bayonet fitting

Valvola ripresa o mandata in ABS di colore bianco con cono centrale regolabile. Forni-
te con una flangia e un anello per l’installazione e montaggio. Il cono centrale è rego-
labile con un numero di giri pari.
Installazione: Con anello e flangia

Válvulas de extracción o bien de impulsión, en ABS, de color blanco con un cono cen-
tral regulable. Dotado de una arandela y un anillo para la instalación y la fijación. El 
cono central es regulable con un numero par de giros.
Instalacion: Con anillo y arendela

White ABS ventilation valves for air
supply or air return. Adjustable central cone. Delivered with ring and flange for easy 
mounting. Their central cone is adjustable with an even number of returns.
Installation: With ring and flange

104 Valvole di ventilazione | Válvulas de ventilación | Ventilation valves



€

€

cod Ø
9753-301 80 32 Pz

9753-302 100 54 Pz

9753-303 110 40 Pz

9753-304 125 25 Pz

9753-305 150 17 Pz

9753-306 160 12 Pz

9753-307 175 10 Pz

9753-308 200 8 Pz

9753-309 250 1 Pz

9753-310 300 1 Pz

9753-311 315 1 Pz

9753-312 355 1 Pz

cod Ø
7301-001 80

7301-002 100

7301-003 125

7301-004 150

7301-005 160

7301-006 200

7301-007 250

7301-008 315

7301-009 355

7301-010 400

Valvole di non-ritorno 
Válvulas de no retorno
Shutters

Le valvole di non-ritorno vengono montate negli impianti di ventilazione che funzionano in maniera puntuale o 
intermittente, e consentono di evitare il passaggio d’aria dall’esterno all’interno, in caso di arreso dell’impianto di 
ventilazione. 

Las válvulas de no retorno están montadas en los equipos de ventilación que funcionan de manera puntual o inter-
mitente, y permiten evitar el paso del aire del exterior al interior, en el caso en que el equipo de ventilación se pare. 

These shutters are mounted in air-conditioning installations that do not work continuously. Should the installation 
come to a stop, they prevent backdraughts. 

Manicotto dritto maschio/maschio
Manguito con abocarda 
Straight Sleeve male/male
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€

€

€

cod Ø
7303-001 100/80

7303-002 125/80

7303-003 150/80

7303-004 125/100

7303-005 150/100

7303-006 150/125

7303-007 160/100

7303-008 160/125

7303-009 200/100

7303-010 200/125

cod Ø
7303-011 200/150

7303-012 200/160

7303-013 250/160

7303-014 250/200

7303-015 315/160

7303-016 315/200

7303-017 315/250

7303-018 355/250

7303-019 355/315

cod Ø
7302-001 80

7302-002 100

7302-003 125

7302-004 150

7302-005 160

7302-006 200

7302-007 250

7302-008 315

7302-009 355

7302-010 400

Ø+24

Ø

40

cod Ø
9898-650-01 150x150x150

9898-651-01 200x150x150

9898-652-01 200x200x200

9898-660-01

A B C
150 150 150

200 150 150

200 200 200

250/300 200/250/300 200/250/300

A

B

C

€

Manicotto concentrico
Manguito concentrico
Concentric sleeve

Manicotto cartellato
Manguito para juntas rectas
Sleeve for straight joints

Raccordo a tre vie per lo sdop-
piamento di un tubo di sezione 
circolare identica, oppure ridotta
Materiale: ABS bianco
Installazione: direttamente alla 
tubatura

Enlace a tres vías para la división 
de una tubería de sección circu-
lar idéntica o bien reducida.
Material: ABS blanco.
Instalación: Directamente sobre 
la tubería.

Three-way connector - to 
connect a tube with identical or 
reduced circular cross-section.
Material: white ABS
Installation: directly on ducts

Raccordo a tre vie
Enlace a tres vías
Three-way connector

106 Accessori | Accessorios | Accessories



€

€

cod

7304-001 1 Pz

cod

7304-002 25 Pz

Soluzione veloce che permette di formare fascette di qualsiasi 
diametro. Dispositivo di trazione con cassetto ribaltabile.
Nastro 30 m. Larghezza 9 mm.
Spessore 0,6 mm.
Acciaio inox AISI 430.
Confezione: in dispenser in plastica ABS. 

Solución rápida que permite formar banditas de cualquier diám-
etro. Aparato de tracción con cajón abatible.
Cinta de 30 m. Largo 9 mm.
Espesor 0,6 mm. 
Acero inox AISI 430.
Paquete: en dispenser de plástico ABS.

An easy solution for every need: straps of any diameter are possi-
ble.Traction device with tip-up drawer.
Strap 30m. Width 9mm.
Thickness 0.6mm.
Stainless steel AISI 430.
Packing: ABS dispenser. 

Streep steel - Autoblock 
Streep steel - Autoblock
Streep steel - Autoblock

Gancio di trazione: acciaio inox. Vite: chiave 7 mm taglio a croce 
in acciaio zincato. 
Confezione: una scatola contiene 1 sacchetti da 25 pezzi.

Encanche de tracción: acero inox. Tornillo: Llave 7 mm, destornil-
lador de cruz, acero galvanizado. 
Paquete: 1 caja contiene 1 bolsas de 25 piezas.

Traction hook: stainless steel. 
Screw: 7 mm spanner, cross screwdriver, zinc-coated steel. 
Packing: 1 box including 1 bags of 25 pcs each. 

Dispositivo di trazione uniblock
Aparato de tracción Uniblock
Uniblock traction device

Prezzo per confezione da 25 pz.
Precio por paquete de 25 pz.
Price per pack of 25 pcs.
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